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Добре дошли в Electrolux! Благодарим Ви, че избрахте нашия
уред.

Вижте полезни съвети за употреба, брошури, отстраняване на неизправности,
информация за сервиз и ремонт:
www.electrolux.com/support

Запазваме си правото на изменения.
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1.  ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Преди монтирането и употребата на уреда внимателно
прочетете предоставените инструкции. Производителят
не е отговорен за наранявания или повреди в резултат на
неправилна инсталация или употреба. Винаги дръжте
инструкциите на безопасно и лесно достъпно място за
справка в бъдеще.

1.1 Безопасност за деца и лица в уязвимо
положение
• Този уред може да бъде използван от деца над 8-

годишна възраст, както и от лица с намалени
физически, сетивни и умствени възможности или от
лица без опит и познания, само ако те са под
наблюдение или бъдат инструктирани относно
безопасната употреба на уреда и разбират възможните
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рискове. Деца под 8-годишна възраст и хора с тежки
или комплексни увреждания трябва да се държат далеч
от уреда, освен ако не са под постоянно наблюдение.

• Децата трябва да бъдат под наблюдение, за да се
гарантира, че не си играят с уреда.

• Пазете препаратите далеч от деца.
• Пазете децата и домашните любимци далеч от уреда,

когато вратата е отворена.
• Деца не трябва да извършват почистване или

поддръжка на уреда, когато са без надзор.

1.2 Обща безопасност
• Този уред е предназначен само за почистване на

домакински съдове и прибори за хранене.
• Този уред е предназначен за домашна употреба в

затворени помещения.
• Този уред може да се използва в офиси, стаи в хотел,

стаи в мотел, къщи за гости и други подобни места за
настаняване, където това използване не надвишава
(средно) нивото на домашна употреба.

• Не променяйте предназначението на уреда.
• Работното водно налягане (минимум и максимум)

трябва да е между 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (бар).
• Спазвайте максималния брой от 13 настройки на място.
• Вратата на уреда не трябва да се оставя в отворено

положение, за да се избегне опасност от препъване.
• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се

замени от производителя, от упълномощен сервизен
център или от лица със сходна квалификация, за да се
избегне риск.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ножовете и останалите прибори с
остри върхове трябва да се поставят в кошницата с
върховете надолу или в хоризонтално положение.

• Преди извършване на поддръжка на уреда, изключете
го и извадете щепсела от контакта.
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• Не почиствайте уреда чрез пръскане с вода под
налягане и/или пара.

• Ако уреда има вентилационни отвори в основата, те не
трябва да се покриват, напр., с килим.

• Уредът трябва да се свърже към водопроводната
мрежа с предоставените нови меки връзки. Не
използвайте стари меки връзки.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
2.1 Инсталация

ВНИМАНИЕ!
Само квалифицирано лице може да
извърши монтажа на уреда.

• Махнете всички опаковки.
• Не монтирайте и не използвайте

повреден уред.
• Следвайте инструкциите за

инсталиране, приложени към уреда.
• Винаги внимавайте, когато местите

уреда, тъй като е тежък. Винаги
използвайте предпазни ръкавици и
затворени обувки.

• Не инсталирайте и не използвайте
уреда на места, където температурата
е под 0°C.

• Монтирайте уреда на безопасно и
подходящо място, което отговаря на
монтажните изисквания.

• Не използвайте уреда, преди да го
инсталирате във вградената
конструкция заради безопасността.

• Ако панела за обзавеждането не е
монтиран, отворете внимателно
вратата на уреда, за да избегнете риска
от нараняване. След монтажа се
уверете, че пластмасовите капаци са
заключени на място. Повреждането или
отстраняването на пластмасовите
покрития отстрани на вратата може да
повлияе на функционалността на уреда
и може да доведе до риск от
нараняване. Ако пластмасовото
покритие е повредено, свържете се с
оторизирания сервизен център, за да го
замените с ново.

2.2 Електрическо свързване

ВНИМАНИЕ!
Риск от пожар или токов удар.

• Предупреждение: Този уред е
предназначен за монтаж / свързване
към заземителна връзка в сградата.

• Уверете се, че параметрите на
табелката с технически данни са
съвместими с електрическите данни на
захранващата мрежа.

• Винаги използвайте правилно монтиран
контакт със защита от токов удар.

• Не използвайте разклонители или
адаптери с много входове.

• Внимавайте да не повредите
захранващия щепсел и захранващия
кабел. Ако захранващият кабел трябва
да бъде подменен, това трябва да бъде
извършено от нашия оторизиран
сервизен център.

• Свържете кабела за захранването към
контакта единствено в края на
инсталацията. Уверете се, че щепселът
за захранване е достъпен след
инсталирането.

• Не издърпвайте захранващия кабел, за
да изключите уреда. Винаги
издърпвайте щепсела на захранването.

2.3 Свързване към водопровод

ВНИМАНИЕ!
Опасност от токов удар.

• Не причинявайте щети на маркучите за
вода.
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• Преди свързване с нови тръби,
неизползвани дълго време, по които са
правени ремонти или са прикачени
нови устройства (водомери, и т.н.),
оставете водата да тече, докато не се
избистри.

• Уверете се, че няма видими течове по
време на и след първото използване на
уреда.

• Ако маркучът за подаване на вода е
повреден, незабавно затворете водния
клапан и изключете щепсела от
контакта. Свържете се с оторизирания
сервизен център за подмяна на маркуча
за подаване на вода.

• Без ток, системата за защита от вода не
е активна. В този случай има риск от
наводняване.

• Маркучът за подаване на вода има
предпазен вентил и обвивка с
вътрешен захранващ кабел.

2.4 Използване
• Не поставяйте запалими продукти или

предмети, които са намокрени със
запалими продукти, в близост до уреда
или върху него.

• Препаратите за съдомиялна машина са
опасни. Следвайте инструкциите върху
опаковката на препарата.

• Не пийте и не си играйте с водата в
уреда.

• Не изваждайте съдовете от уреда,
докато програмата не приключи. По
съдовете може да остане известно
количество препарат.

• Не слагайте предмети и не
упражнявайте натиск върху отворената
вратичка на уреда.

• Уредът може да отдели гореща пара,
ако отворите вратичката по време на
работеща програма.

2.5 Обслужване
• За поправка на уреда се свържете с

оторизирания сервизен център.
Използвайте само оригинални резервни
части.

• Моля, имайте предвид, че
собственоръчната поправка или
поправката, която не е извършена от
специалист, може да има последици,

свързани с безопасността и да анулира
гаранцията.

• Следните резервни части ще бъдат
налични в продължение на 7 години
след спиране на модела: двигател,
циркулационна помпа и помпа за
отцеждане, нагреватели и нагряващи
елементи, вкл. термопомпи, тръби и
сходно оборудване, вкл. маркучи,
клапи, филтри и клапани за спиране на
водата, части за конструкцията и
вътрешността, свързани с монтажа на
врати, печатни платки, електронни
дисплеи, превключватели при налягане,
термостати и датчици, софтуер и
фърмуер, вкл. софтуер за нулиране.
Следните резервни части ще бъдат
налични в продължение на 10 години
след като моделът бъде спрян от
употреба: панти и уплътнения за врати,
други уплътнения, разпръскващи
рамена, дренажни филтри, вътрешни
скари и пластмасови периферни
устройства, като кошници и капаци.
Времетраенето може да е по-
продължително за Вашата страна. За
повече информация, моля, посетете
нашия уебсайт.

• Моля, имайте предвид, че някои от тези
резервни части са налични само за
професионални техници и не всички
резервни части са подходящи за всички
модели.

• Относно лампата(ите) вътре в този
продукт и резервните лампи, продавани
отделно: Тези лампи са предназначени
да издържат на екстремни физически
условия в домакински уреди, като
температура, вибрации, влажност или
са предназначени да сигнализират
информация за работното състояние на
уреда. Те не са предназначени за
използване в други приложения и не са
подходящи за осветяване на
помещения в домакинството.

2.6 Изхвърляне

ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване или задушаване.

• Изключете уреда от
електрозахранването.
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• Отрежете захранващия кабел и го
изхвърлете.

• Отстранете ключалката на вратичката,
за да не могат деца и домашни
любимци да се заключат в уреда.

3. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТ

12

11 10 9 8 6 5 47

1 2 3

1 Разпръскващо рамо на тавана
2 Горно разпръскващо рамо
3 Долно разпръскващо рамо
4 Филтри
5 Табелка с данни
6 Контейнер за сол

7 Вентилация
8 Дозатор за препарат за изплакване
9 Дозатор за препарат за миене

10 Кошница за прибори
11 Долна кошница
12 Горна кошница

3.1 Beam-on-Floor
Beam-on-Floor е светлина, която се
показва на пода под вратичката на уреда.
Изгасва, когато уредът бъде изключен.
• Когато програмата стартира, се появява

червена светлина. Тя остава по време
на цялата програма.

• Когато програмата приключи, се
появява зелена светлина.

• Когато уредът има неизправност,
червената светлина премигва.

4. КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ

1 2 3 4 5 6

1 Бутон вкл./изкл. / Бутон за нулиране
2 Бутон бутон за забавен старт
3 Екран
4 MY TIME лента за избор на програма
5 Бутон за опции (EXTRAS)
6 Програмен бутон AUTO Sense

4.1 ECOMETER
ECOMETER показва как изборът на
програмата влияе върху потреблението на

енергия и вода. Колкото повече ленти са
включени, толкова по-ниска е
консумацията ECO показва най-
благоприятния за околната среда избор на
програма за нормално замърсено
зареждане на съдомиялната.
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4.2 Индикатори на дисплея

Индикатор Описание
Индикатор гланц за съдове. Включва се, когато дозаторът за гланц има нужда от заре‐
ждане. Вижте Преди първа употреба.

Индикатор за сол. Включва се, когато контейнерът за сол има нужда от зареждане.
Вижте Преди първа употреба.

Индикатор Machine Care. Включва се, когато уредът се нуждае от вътрешно почистване
с програмата Machine Care. Вижте Грижа и почистване.

Индикатор за фаза на сушене. Включва се, когато изберете програма с фаза на суше‐
не. Премигва, когато се изпълнява фазата на сушене. Вижте Избиране на програма.

5. ИЗБИРАНЕ НА ПРОГРАМА
5.1 MY TIME
Изберете подходяща програма въз основа
на нейното времетраене.

A. • Quick е най-кратката програма
(30min), подходяща за измиване на
съдове с пресни и леки
замърсявания.

•  Предварително изплакване
(15min) е програма за изплакване
на остатъци от храна по съдовете.
Предотвратява образуването на
неприятни миризми в уреда. Не
използвайте препарат с тази
програма.

B. 1h е програма, подходяща за измиване
на незасъхнали и леко замърсени
съдове.

C. 1h 30min е програма, подходяща за
измиване и сушене на съдове с
нормално замърсяване.

D. 2h 40min е програма, подходяща за
измиване и сушене на съдове със
силно замърсяване.

E. ECO е най-дългата програма,
предлагаща най-ефективното
потребление на енергия и вода за
съдове и прибори за хранене с
нормални замърсявания. 1)

5.2 AUTO Sense
С тази програма съдомиялната усеща
степента на замърсяване и количеството
съдове. Настройва температурата и
количеството вода, както и времетраенето
на измиване.

5.3 EXTRAS
Можете да настроите избора на програма
според Вашите нужди, като активирате 
EXTRAS.

 ExtraPower подобрява резултатите от
измиване на посуда с избраната програма.
Опцията увеличава температурата и
продължителността на измиването.

 GlassCare предотвратява нараняването
на деликатнo зареждане и по-конкретно на
стъклени изделия. Тази опция
предотвратява бързите промени в
температурата на измиване за избраната
програма и я намалява до 45 °C.

1) Това е стандартната програма за изпитателни лаборатории. Тази програма се използва за оценка на
спазването на Регламент (ЕС) 2019/2022 на Комисията за екодизайн.
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5.4 Преглед на програмите

Програма Зареждане
на съдо‐
миялнята

Степен на
замърсява‐
не

Фази на програмата EXTRAS

Quick Посуда, прибо‐
ри

Пресни • Миене на съдове 50°C
• Междинно изплакване
• Финално изплакване 45°C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

Предвари‐
телно из‐
плакване

Всички Всички • Предварително изплакване Не е приложимо

1h Посуда, прибо‐
ри

Свежи, леко из‐
сушени

• Миене на съдове 60°C
• Междинно изплакване
• Финално изплакване 60°C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h 30min Съдове, прибо‐
ри за хранене,
тенджери, тига‐
ни

Нормални, леко
изсушени

• Миене на съдове 60°C
• Междинно изплакване
• Финално изплакване 50°C
• Сушене

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

2h 40min Съдове, прибо‐
ри за хранене,
тенджери, тига‐
ни

Нормално до
силно засъхна‐
ло замърсява‐
не

• Предварително изплакване
• Миене на съдове 60°C
• Междинно изплакване
• Финално изплакване 55°C
• Сушене

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

ECO Съдове, прибо‐
ри за хранене,
тенджери, тига‐
ни

Нормални, леко
изсушени

• Предварително изплакване
• Миене на съдове 55°C
• Междинно изплакване
• Финално изплакване 45°C
• Сушене

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

AUTO Sense Съдове, прибо‐
ри за хранене,
тенджери, тига‐
ни

Всички • Предварително изплакване
• Миене на съдове 50 - 60°C
• Междинно изплакване
• Финално изплакване 55°C
• Сушене

• AirDry 1)

Не е приложимо
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Програма Зареждане
на съдо‐
миялнята

Степен на
замърсява‐
не

Фази на програмата EXTRAS

Machine Care За почистване на вътрешността
на уреда. Вижте Грижа и почи‐
стване.

• Почистване 70°C
• Междинно изплакване
• Финално изплакване

• AirDry 1)

Не е приложимо

1) Автоматично отваряне на вратата по време на фазата на сушене. Вижте Основни настройки.

Стойности на потреблението

Програма 1)2) Вода (л) Енергия (kWh) Времетраене (мин)

Quick 8.4 0.560 30

Предварително изплак‐
ване

4.7 0.010 15

1h 12.3 1.010 60

1h 30min 11.8 1.030 90

2h 40min 12.4 1.050 160

ECO 10.5 0.835 240

AUTO Sense 12.1 1.040 170

Machine Care 10.1 0.570 60

1) Налягането и температурата на водата, промените в електрозахранването, опциите и количеството на
съдовете и степента на замърсяване могат да променят стойностите.
2) Стойностите на програмите, различни от ECO са само показателни.

Информация за изпитващи
лаборатории
За да получите необходимата
информация за провеждане на тестове за
ефективност (например съгласно
EN60436 ), изпратете имейл до:
info.test@dishwasher-production.com

Във вашето запитване включете кода на
продуктовия номер (PNC) от табелката с
технически данни.
За всякакви други въпроси относно
съдомиялната машина, вижте сервизната
книга, предоставена с уреда.

6. ОСНОВНИ НАСТРОЙКИ
Можете да конфигурирате уреда, като промените основните настройки според Вашите
нужди. Можете също да видите броя на завършените цикли и да възстановите
фабричните настройки по подразбиране.
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Номер Настройка Стойности Описание1)

1 Твърдост на вода‐
та

1L – 10L (по под‐
разбиране: 5L)

Регулирайте нивото на омекотителя на вода съ‐
гласно твърдостта на водата във Вашия регион.

2 Ниво на гланца 0A – 6A (по подраз‐
биране: 4A)

Регулирайте нивото на препарата за гланц според
необходимата доза.

3 Звук за край On
Off (по подразбира‐
не)

Включете или изключете звуковия сигнал за край
на програма.

4 Авт. отваряне вра‐
та

On (по подразбира‐
не)
Off

Активирайте или деактивирайте AirDry.

5 Звук на бутоните On (по подразбира‐
не)
Off

Активиране или деактивиране на звука от натиска‐
не на бутоните.

1) За повече подробности вижте информацията, предоставена в тази глава.

Можете да промените основните
настройки в режима на настройка.
Когато уредът е в режим за настройки,
лентите на ECOMETER показват
настройките, с които разполагате. За всяка
настройка започва да мига определена
лента на ECOMETER.
Редът на основните настройки в
таблицата е същият като реда на
настройките в ECOMETER:

6.1 Режим на настройка

Как да се придвижвате в режим на
настройка
Можете да навигирате в режим на
настройка, като използвате MY TIME лента
за избор.

A. Бутон Предишни

B. Бутон ОК
C. Бутон Напред
Използвайте Предишни и Напред за да
превключите между основните настройки и
да промените тяхната стойност.
Използвайте ОК за да влезете в избраната
настройка и да потвърдите промяна на
стойността й.

Как да влезете в режим на
настройка
Можете да въведете режим на настройка
преди стартиране на програма. Не можете
да влезете в режима за настройка, докато
програмата работи.
Натиснете и задръжте едновременно

 и  най-малко за 3 секунди.
Лампичкитеите, свързани с Предишни, ОК
и Напред са включени.

Как да смените настройка
Уверете се, че уредът е в режим
настройка.
1. Използвайте Предишни или Напред

за да изберете лентата на ECOMETER
предназначена за желаната настройка.
• Лентата на ECOMETER

предназначена за избраната
настройка премигва.
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• На екрана се показва текущата
настройка.

2. Натиснете ОК, за да въведете
настройката.
• Лентата на ECOMETER

предназначена за избраната
настройка премигва. Другите ленти
са изключени.

• Текущата настройка премигва.
3. Натиснете Предишни или Напред, за

да смените стойността.
4. Натиснете ОК, за да потвърдите на

настройката.
• Новата настройка е запаметена.
• Уредът се връща към основния

списък с настройки.
5. Натиснете и задръжте едновременно

 и  най-малко за 3 секунди
за да излезете от режим настройки.

Уредът се връща към избор на програма.
Запаметените настройки остават в сила,
докато ги промените отново.

6.2 Фабрично нулиране
Фабричното нулиране възстановява
фабричните настройки по подразбиране.
Той не нулира брояча на цикли. Преди
нулирането се уверете, че уредът е в
режим на настройка.
Натиснете и задръжте Предишни и 
Напред за 5 секунди.
Екранът показва _ _ _ за около 5 секунди.
Уредът се връща в избора на програма.

6.3 Брояч на цикли
Можете да видите броя на завършените
цикли на измиване в брояча на цикли.
1. Натиснете и задръжте бутона за вкл./

изкл., докато съдомиялната машина се
активира.

2. Натиснете и задръжте Предишни и 
Напред за 5 секунди.

На екрана се показва uC и след това броят
на циклите.
Натиснете произволен бутон, за да
излезете от брояча на цикли.

След достигане на 65535 броячът на
цикли се рестартира.

6.4 Омекотител за вода
Омекотителят за вода премахва
минералите от постъпващата от
водопровода вода, които имат негативен
ефект върху резултатите от измиване и
върху самия уред.
Колкото по-високо е съдържанието на тези
минерали, толкова по-твърда е водата.
Твърдостта на водата се измерва в
еквивалентни скали.
Омекотителят за вода трябва да се
регулира в съответствие с твърдостта на
водата във вашия регион. Вашата местна
водоснабдителна компания може да ви
информира относно твърдостта на водата
във вашия регион.
Независимо от използвания тип перилен
препарат, задайте правилното ниво на
омекотителя за вода, за да осигурите
добри резултати от измиването и да
поддържате индикатора за сол активен.

Мулти таблетките, съдържащи сол, не
са достатъчно ефективни за
омекотяване на твърда вода.

Твърдост на водата
Немски гра‐
дуси (°dH)

Френски гра‐
дуси (°fH)

ммол/л (ми‐
лимол/
литър)

мг/л (ppm) Градуси
по Кларк

Ниво на омеко‐
тител за вода

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8
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Немски гра‐
дуси (°dH)

Френски гра‐
дуси (°fH)

ммол/л (ми‐
лимол/
литър)

мг/л (ppm) Градуси
по Кларк

Ниво на омеко‐
тител за вода

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Фабрична настройка.
2) Не използвайте сол при това ниво.

Омекотителят на водата преминава през
автоматичен процес на регенериране. 2)

6.5 Нивото на препарата за
изплакване
Препаратът за изплакване помага на
съдовете да изсъхнат без следи и петна.
Той се отделя автоматично по време на
фазата на горещо сливане. Възможно е да
се настрои освободеното количество
препарат за изплакване.
Когато резервоарът за препарат за
изплакване се изпразни, индикаторът за
препарат за изплакване се включва и

напомня, че той трябва да се допълни. Ако
при използване само на мулти-таблетки
резултатите от сушенето са добри,
диспенсърът и индикаторът може да бъдат
деактивирани. Но за най-добри резултати
при сушене препоръчваме да използвате
препарат за изплакване и да оставите
индикатора активен.
За деактивиране на диспенсъра и
индикатора за препарат за изплакване,
настройте нивото на препарата на 0A.

6.6 Звук за край
Можете да активирате звуков сигнал,
който звучи, когато програмата приключи.

2) За правилните операции с омекотителя на водата, гъстото вещество на омекотителя трябва да бъде
регенерирано често. Процесът се извършва автоматично и е част от нормалната работа на съдомиялната.
Тя се появява, когато е използвано зададеното количество вода от предишния процес на регенериране.
Количеството вода зависи от нивото на омекотителя на водата: ниво 1 – 250 л, ниво 2 – 100 л, ниво 3 – 62 л,
ниво 4 – 47 л, ниво 5 – 25 л, ниво 6 – 17 л, ниво 7 – 10 л, ниво 8 – 5 л, ниво 9 – 3 л, ниво 10 – 3 л. Стартира се
процес на регенериране между окончателното изплакване и края на програмата. В случай на висока
настройка за омекотителя на водата, може да се появи по средата на изпълнение на програмата преди
изплакване (два пъти по време на изпълнение на програма). Задействането на регенерирането не оказва
влияние върху времетраенето на цикъла, освен ако не се появи по средата или в края на програма с кратка
фаза на сушене. В такива случаи регенерирането удължава общото времетраене на дадената програма с
още 5 минути. Като резултат, изплакването на омекотителя за вода, продължаващо 5 минути, може да
започне при същия цикъл или в началото на следващата програма. Това действие увеличава общото
потребление на вода за определена програма с още 4 л, а общото потребление на електричество на
дадена програма – с още 2 Wh. Изплакването на омекотителя завършва с цялостно източване на водата.
Всяко извършено изплакване на омекотителя (възможни са повече от едно в един и същ цикъл) може да
увеличи времетраенето на програмата с още 5 минути, когато това се случи, във всеки един момент в
началото или по средата на дадена програма. Всички стойности на потребление, посочени в този раздел,
са определени в съответствие с действащия понастоящем стандарт в лабораторни условия с твърдост на
водата 2,5 mmol/L (омекотител на водата: ниво 3) съгласно регламента: Регламент (ЕС) 2019/2022 на
Комисията. Температурата на водата, налягането на водата и промените в електрозахранването могат да
променят стойностите.
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Звуковите сигнали прозвучават също и
при наличие на неизправност на
уреда. Тези сигнали не могат да бъдат
деактивирани.

6.7 AirDry
AirDry подобрява резултатите от
изсушаването. По време на фазата на
сушене вратичката на уреда се отваря
автоматично и остава открехната.
AirDry се активира автоматично с всички
програми освен Предварително
изплакване.
Времетраенето на фазата на сушене и
времето за отваряне на вратата се
различават в зависимост от избраната
програма и опции.
Когато AirDry отвори вратичката, дисплеят
показва оставащото време на работещата
програма.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не се опитвайте да затворите
вратичката на уреда до 2 минути след
автоматичното отваряне. Това може
да повреди уреда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Ако децата имат достъп до уреда,
препоръчваме да деактивирате AirDry.
Автоматичното отваряне на вратата
може да представлява опасност.

Когато AirDry отвори вратата Beam-on-
Floor може да няма напълна видимост.
За да видите дали програмата е
завършена, погледнете контролното
табло.

6.8 Звук на бутоните
Бутоните на контролния панел издават
звук клик, когато ги натиснете. Може да
деактивирате този звук:

7. ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА
1. Нагласете нивото на омекотителя на

вода съгласно твърдостта на
подаваната вода.

2. Напълнете контейнера за сол.
3. Напълненете дозатора за гланц за

съдове.
4. Отворете кранчето за вода.
5. Стартирайте програма Quick, за да

отстраните всякакви остатъци от
производствения процес. Не
използвайте миялен препарат и не
зареждайте кошниците със съдове.

След като стартирате програмата, уредът
презарежда смолата в омекотителя за
вода в продължение на до 5 минути.
Фазата за миене стартира само след
приключване на тази процедура.
Процедурата се повтаря периодично.

7.1 Контейнер за сол

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Използвайте само регенерираща сол
за съдомиялни машини. Не
използвайте кухненска сол.

Солта се използва за презареждане на
смолата в омекотителя за вода и за
гарантиране на добри резултати при
измиване във всекидневната употреба.

Пълнене на контейнера за сол

1. Завъртете капачката на контейнера за
сол обратно на часовниковата стрелка
и я извадете.
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2. Поставете 1 литър вода в контейнера
за сол (само първия път).

3. Напълнете резервоара за сол със сол
за съдомиялна машина (докато се
напълни).

4. Внимателно разклатете фунията
посредством дръжката й, за да влязат
и последните гранули.

5. Отстранете солта около отвора на
контейнера за сол.

6. Завъртете капачката на контейнера за
сол по часовниковата стрелка, за да
затворите контейнера.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Докато пълните резервоара за сол, от
него могат да излязат вода и сол. За
да предотвратите корозия, напълнете
резервоара за сол и веднага
стартирайте пълен цикъл на измиване
с препарат.

7.2 Как да напълните дозатора за
гланц за съдове

A B

C

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Отделението (B) е само за гланц за
съдове. Не зареждайте с препарат за
измиване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Използвайте единствено гланц за
съдове, който е специално
предназначени за съдомиялни
машини.

1. Отворете капака (C).
2. Напълнете дозатора (B), докато

гланцът за съдове достигне
маркировката „MAX“.

3. Отстранете излишния гланц за съдове
с абсорбираща кърпа, за да
предотвратите образуване на
прекалено много пяна.

4. Затворете капака. Уверете се, че
бутонът за освобождаване щраква на
място.

Напълнете отделението за гланц за
съдове, когато индикаторът (A) е
прозрачен.

8. ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА
1. Отворете кранчето за вода.
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2. Натиснете и задръжте  докато
уредът се активира.

3. Напълнете резервоара за сол, ако е
празен.

4. Напълнете резервоара за препарат за
сливане, ако е празен.

5. Заредете кошниците.
6. Добавете препарат.
7. Изберете и стартирайте програма.
8. Затворете крана за вода, когато

програмата е завършена.
8.1 Използване на препарата за
миене
A B

C

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Използвайте само препарат,
специално създаден за съдомиялни
машини.

1. Натиснете бутона за освобождаване
(A), за да отворите капака (C).

2. Поставете препарата (гел, прах или
таблетки) в отделението (B).

3. Ако програмата има фаза за
предварително миене, поставете
малко количество препарат върху
вътрешната част на вратата на уреда.

4. Затворете капака. Уверете се, че
бутонът за освобождаване щраква на
място.

За информация относно дозата на
препарата, вижте инструкциите на
производителя на опаковката на
продукта. Обикновено 20 - 25 мл гел
препарат е достатъчен за измиване на
зареждане с нормално замърсяване.

Горните краища на двете вертикални
ребра вътре в отделението (B) указват
максималното ниво за зареждане на
дозатора с гел (макс. 30 мл).

8.2 Как да изберете и стратирате
програма като използвате лентата
за избор MY TIME
1. Плъзнете пръсти по лентата за избор

MY TIME, за да изберете подходяща
програма.
• Лампичката свързана с избраната

програма свети.
• ECOMETER показва нивото на

консумация на енергия и вода.
• На екрана е показано

времетраенето на програмата.
2. Активирайте приложимите EXTRAS ако

е необходимо.
3. Затворете вратата на уреда, за да

стартирате програмата.

8.3 Как да изберете и стартирате
програмата  Предварително
изплакване
1. За да изберете  Предварително

изплакване, натиснете и задръжте
 за 3 секунди.

• Лампичката свързана с този бутон
свети.

• ECOMETER е изключен.
• На екрана е показано

времетраенето на програмата.
2. Затворете вратата на уреда, за да

стартирате програмата.
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8.4 Как да активираме EXTRAS
Опциите трябва да се активират преди
всяко стартиране на програма. Не е
възможно активиране или деактивиране на
опция, докато програмата работи. Не
всички опции са съвместими една с друга.
1. Изберете програма, като използвате

MY TIME лентата за избор.
2. Натиснете бутона, предназначен за

опцията, която искате да активирате.
• Лампичката, свързана с бутона

свети.
• ECOMETER и времетраенето на

програмата са актуализирани.

Активирането на опции често
увеличава потреблението на вода и
енергия, както и продължителността
на програмата.

8.5 Как да стартирате програма
AUTO Sense
1. Натиснете: 

• Лампичката, свързана с бутона,
свети.

• Екранът показва най-дългото
възможно времетраене на
програмата.

2. Затворете вратата на уреда, за да
стартирате програмата.

Уредът усеща вида на зареждането и
настройва подходящ цикъл на измиване.
По време на цикъла, сензорът работи
известно време и първоначалната
продължителност на програмата може да
намалее.

8.6 Как да отложите старта на
програма
1. Изберете програма.
2. Натиснете  неколкократно, докато на

екрана се покаже желаното време за
отлагане (от 1 до 24 часа).

Лампичката, свързана с бутона, свети.
3. Затворете вратичката, за да започне

обратното броене.

По време на обратното броене, не можете
да променяте часът за отложен старт и
избора на програма.
Когато обратното броене завърши,
програмата стартира.

8.7 Как да откажете отложения
старт, докато отброяването
работи

Натиснете и задръжте  за около 3
секунди.
Уредът се връща към избор на програма.

Когато отмените отложения старт,
трябва отново да изберете
програмата.

8.8 Как се отменя работеща
програма
Натиснете и задръжте  за около 3
секунди.
Уредът се връща към избор на програма.

Уверете се, че дозаторът за миялен
препарат е пълен, преди да
стартирате нова програма.

8.9 Отваряне на вратата, докато
уредът работи
Ако отворите вратата, докато работи
дадена програма, цикълът на пране спира
на пауза. Екранът показва оставащото
време на програмата. След като затворите
вратата, цикълът на пране продължава от
точката на прекъсване.
Ако отворите вратата по време на
обратното броене на отложен старт,
отброяването ще бъде спряно на пауза.
На екрана се показва текущият статус на
обратното броене. След като затворите
вратата, обратното броене продължава.
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Отварянето на вратата, докато уредът
работи, може да повлияе на
консумацията на енергия и
продължителността на програмата.

Ако вратата е отворена за повече от
30 секунди по време на фазата на
сушене, работещата програма спира.
Това не се случва, ако вратата е
отворена от функцията AirDry.

8.10 Auto Off функция
Функцията пести енергия при изключване
на уреда когато не работи.

Функцията започва да работи
автоматично:
• Когато програмата завърши.
• След 5 минути, ако програмата не е

стартирала.

8.11 Край на програмата
Когато програмата завърши на дисплея се
показва 0:00.
Функцията Auto Off изключва автоматично
уреда.
Никой от бутоните не е активен, с
изключение на бутона за вкл./изкл.

9. ПРЕПОРЪКИ И СЪВЕТИ
9.1 Обща информация
Следвайте насоките по-долу, за да
гарантирате оптимално почистване и
изсушаване при ежедневна употреба и за
да помогнете за защитата на околната
среда.
• Почистването на съдове в

съдомиялната, както е посочено в
ръководството, обикновено е по-
щадящо по отношение на потребление
на вода и електричество, отколкото
ръчното почистване.

• Заредете съдомиялната до капацитета
ѝ, за да спестите вода и електричество.
За най-добрите почистващи резултати,
наредете съдовете в кошниците, както
е посочено в ръководството и не
превишавайте капацитета на
кошниците.

• Не изплаквайте предварително
съдовете на ръка. Увеличава
потреблението на вода и
електричество. Когато е необходимо,
изберете програма с фаза на
предварително измиване.

• Отстранете по-големи остатъци от
храна от чиниите и се уверете, че
стъклените и порцелановите чаши са
празни преди да ги заредите в
съдомиялната.

• Накиснете или леко изтъркайте
готварските съдове, които имат
загорели остатъци от храна преди да ги
измиете в съдомиялната.

• Уверете се, че съдовете в кошницата
не се допират или покриват. Само
тогава водата може да ги достигне
напълно и да измие съдовете.

• Можете да използвате препарат за
съдомиялна машина, препарат за
изплакване и сол поотделно или да
използвате мулти-таблетки (напр.
„Всичко в едно“). Следвайте
инструкциите на опаковката.

• Изберете програма според типа
зареждане и степента на замърсяване.
ECO предлага най-ефективното
потребление на вода и енергия.

• За да предотвратите появата на котлен
камък в уреда:
– Напълнете отново съда за сол,

когато е необходимо.
– Използвайте препоръчаните дози

почистващ препарат и препарат за
изплакване.

– Уверете се, че зададеното ниво на
омекотителя за вода съответства на
твърдостта на водоснабдяването.

– Следвайте указанията в главата 
„Грижа и почистване“.
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9.2 Използване на сол, препарат
за изплакване и почистващ
препарат
• Използвайте само сол, препарат за

изплакване и почистващ препарат,
предназначени за съдомиялна машина.
Други продукти могат да причинят
повреда на уреда.

• В райони с голяма и много голяма
твърдост на водата, Ви препоръчваме
да използвате обикновен почистващ
препарат (прах, гел, таблетки без
допълнителни фактори), препарат за
изплакване и соли поотделно, за
получаване на оптимални почистващи и
изсушаващи резултати.

• Таблетките за миене не се разтварят
напълно при кратки програми. За да
предотвратите остатъци от препарат за
миене по кухненската посуда,
препоръчваме да използвате
таблетките при дълги програми.

• Винаги използвайте правилното
количество препарат. Недостатъчната
доза препарат може да доведе до лошо
измиване и натрупване на твърда вода
или петна по съдовете. Употребата на
твърде голямо количество препарат с
мекаили омекотена вода може да
доведе до остатъци от препарата върху
съдовете. Определете количеството
препарат въз основа на твърдостта на
водата. Вижте инструкциите върху
опаковката на препарата за миене.

• Винаги използвайте правилното
количество препарат за изплакване.
Недостатъчното количество препарат
за изплакване намалява резултатите
при сушене. Употребата на твърде
много препарат за изплакване може да
доведе до появата на синкави слоеве
върху съдовете.

• Уверете се, че нивото на омекотителя
за вода е правилно. Ако нивото е
твърде високо, увеличеното количество
сол във водата може да доведе до
ръжда по приборите.

9.3 Как да постъпите, ако искате
да спрете използването на
комбинирани таблетки
Преди да започнете да използвате
поотделно миялен препарат, сол и
препарат за гланц, извършете следните
стъпки:
1. Задайте най-високото ниво на

омекотителя на водата.
2. Уверете се, че резервоарите за сол и

за препарата за гланц са пълни.
3. Стартиране на програма Quick. Не

използвайте миялен препарат и не
зареждайте кошниците със съдове.

4. Когато програмата завърши, настройте
омекотителя за вода към твърдостта
на водата във Вашия район.

5. Регулирайте отпусканото количество
препарат за гланц.

9.4 Преди стартиране на програма
Преди да започнете избраната програма,
уверете се, че:
• Филтрите са чисти и са поставени

правилно.
• Капачката на контейнера за сол е

затегната.
• Разпръскващите рамене не са

запушени.
• Има достатъчно сол и препарат за

гланц за съдомиялна машина (освен
ако не използвате многофункционални
таблетки).

• Подреждането на предметите в
кошниците е правилно.

• Програмата е подходяща за
зареждането и степента на
замърсяване.

• Използвано е подходящо количество
препарат за миене.

9.5 Зареждане на кошниците
• Винаги използвайте цялото

пространство на кошниците.
• Използвайте уреда единствено за

миене на съдове, пригодени за
използване в съдомиялна машина.

• Не мийте в уреда предмети, изработени
от дърво, рог, алуминий, олово и мед,
тъй като те могат да се напукат,
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изкривят, да се обезцветят или да се
обелят.

• Не мийте в уреда предмети, които
могат да попиват вода (гъби,
домакински кърпи).

• Поставяйте дълбоките съдове (чаши и
тигани) с дъното нагоре.

• Уверете се, че стъклените предмети не
се допират един до друг.

• Поставете леките предмети в горната
кошница. Уверете се, че съдовете не се
движат свободно.

• Поставете приборите и малките
предмети в кошницата за прибори.

• Преместете горната кошница нагоре, за
да съберете по-едри предмети в
долната кошница.

• Уверете се, че разпръскващите рамена
могат да се движат свободно, преди да
стартирате дадена програма.

9.6 Разтоварване на кошничките
1. Оставете съдовете да се охладят,

преди да ги извадите от уреда.
Горещите предмети могат лесно да се
повредят.

2. Изпразнете първо долната кошница, а
след това горната кошница.

След като програмата приключи, все
още може да остане вода върху
вътрешните повърхности на уреда.

10. ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ

ВНИМАНИЕ!
Преди всяко техническо обслужване,
различно от изпълнението на
програма Machine Care, деактивирайте
уреда и изключете щепсела от главния
контакт.

Замърсените филтри и запушените
разпръскващи рамена повлияват
отрицателно върху резултатите от
миенето. Извършвайте периодични
проверки на тези елементи и ако е
необходимо, ги почиствайте.

10.1 Machine Care
Machine Care е програма, предназначена
да почисти интериора на уреда с
оптимални резултати. Тя премахва
котления камък и натрупванията на
мазнина.
Когато уредът усети нуждата от
почистване, индикаторът  е включен.
Стартирайте програмата Machine Care за
да почистите уреда отвътре.

Как да стартирате програма Machine
Care
Преди стартиране на програма , почистете
филтрите и разпръскващите рамена.
1. Използвайте препарат за отстраняване

на наслагванията или продукт за
почистване, предназначен специално
за съдомиялни машини. Следвайте
инструкциите на опаковката. Не
поставяйте съдове в кошниците.

2. Натиснете и задръжте едновременно
 и  за около 3 секунди.

Индикаторите  и  премигват. На
екрана се показва актуализираното
времетраене на програмата.
3. Затворете вратата на уреда, за да

стартирате програмата.
Когато програмата приключи, индикаторът

 е изключен.

10.2 Вътрешно почистване
• Почистете вътрешността на уреда с

мека, влажна кърпа.
• Не използвайте абразивни продукти,

абразивни почистващи гъби, остри
инструменти, силни химикали, покрития
за търкане на съдове или разтворители.
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• Почиствайте вратата, включително
гуменото уплътнение, веднъж
седмично.

• За да поддържате ефективността на
уреда, използвайте почистващ продукт,
предназначен специално за
съдомиялни машини, поне веднъж на
всеки два месеца. Следвайте
внимателно инструкциите на
опаковката на продукта.

• За оптимални почистващи резултати,
стартирайте програма Machine Care.

10.3 Отстраняване на чужди
предмети
Проверете филтрите и оточната ваничка
след всяко използване на съдомиялната.
Чуждите предмети (напр., парчета стъкло,
пластмаса, кости или клечки за зъби, т.н.)
намаляват почистващите функции и могат
да повредят помпата за източване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Ако не можете да отстраните чуждите
предмети, свържете се с оторизиран
сервизен център.

1. Разглобете филтърната система, както
е указано в тази глава.

2. Премахнете ръчно чуждите предмети.
3. Сглобете отново филтрите, както е

указано в тази глава.

10.4 Външно почистване
• Почиствайте уреда с навлажнена мека

кърпа.
• Използвайте само неутрални

препарати.
• Не използвайте абразивни продукти,

абразивни стъргалки или разтворители.

10.5 Почистване на филтрите
Филтърната система се състои от 3 части.

C

B

A

1. Завъртете филтъра (B) обратно на
часовниковата стрелка и го извадете.

2

2. Извадете филтъра (C) извън филтъра
(B). 

3. Извадете плоския филтър (A).
4. Измийте филтрите.

5. Уверете се, че няма остатъци от храна
или замърсявания по ръбовете на
канала.

6. Поставете обратно плоския филтър
(A). Уверете се, че е правилно
позициониран под 2-та водача.

7. Сглобете отново филтрите (B) и (C).
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8. Поставете обратно филтъра (B) в
плоския филтър (A). Завъртете го по
часовниковата стрелка, докато се
заключи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неправилно позициониране на
филтрите може да причини повреда
уреда и да влоши резултатите при
миене.

10.6 Почистване на долното
разпръскващо рамо
1. За да отстраните долното

разпръскващо рамо, го издърпайте
нагоре.

2. Измийте разпръскващото рамо с
течаща вода. Използвайте тънък остър
предмет, като клечка за зъби, за да
отстраните замърсяванията от
отворите. Промийте отворите с вода,
за да отстраните частиците
замърсяване от вътрешността.

3. За да монтирате разпръскващото рамо
на мястото му, го натиснете надолу.

10.7 Почистване на горното
разпръскващо рамо
1. Изтеглете горната кошница.
2. За да освободите разпръскващото

рамо от кошницата, едновременно го

натиснете нагоре и го завъртете по
часовниковата стрелка.

3. Измийте разпръскващото рамо с
течаща вода. Използвайте тънък остър
предмет, като клечка за зъби, за да
отстраните замърсяванията от
отворите. Промийте отворите с вода,
за да отстраните частиците
замърсяване от вътрешността.

4. За да върнете разпръскващото рамо
на мястото му, едновременно го
натиснете нагоре и го завъртете
обратно на часовниковата стрелка,
докато се фиксира на мястото си.

10.8 Почистване на разпръскващо
рамо на тавана
Най-горно разпръскващо рамо е
разположено на тавана на уреда.
Разпръскващото рамо (C) е монтирано в
тръбата за подаване (A) с монтажния
елемент (B).
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C

B

A

1. Преместете горната кошница на най-
долното ниво, за да достигнете по-
лесно до разпръскващото рамо.

2. За да разкачите разпръскващото рамо
(C) от тръбата за подаване (A),
завъртете монтажния елемент (B) по
посока обратна на часовниковата
стрелка и дръпнете разпръскващото
рамо надолу.

3. Измийте разпръскващото рамо с
течаща вода. Използвайте тънък остър
предмет, като клечка за зъби, за да
отстраните замърсяванията от
отворите. Промийте отворите с вода,
за да отстраните частиците
замърсяване от вътрешността.

4. За да поставите разпръскващото рамо
(C) обратно, вкарайте монтажния
елемент (B) в разпръскващото рамо и
го фиксирайте в тръбата за подаване
(A) като го завъртите по посока на
часовниковата стрелка. Уверете се, че
монтажният елемент е застопорен на
място.

11. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

ВНИМАНИЕ!
Неправилният ремонт на уреда може
да представлява опасност за
сигурността на потребителя. Всички
поправки трябва да се извършват от
квалифициран персонал.

Основните проблеми, които е възможно да
се появят, могат да се отстраняват без

нуждата от контакт с оторизиран сервизен
център.
Вижте информация за възможни проблеми
в таблицата по-долу.
При някои проблеми на дисплея се
показва алармен код.

Проблем и алармен код Възможна причина и решение
Не можете да активирате уреда. • Уверете се, че щепселът е включен в контакта.

• Уверете се, че няма повреден предпазител в кутията с предпази‐
тели.

Програмата не стартира. • Уверете се, че вратата на уреда е затворена.
• Ако сте задали забавен старт, отменете настройката или изчакай‐

те края на отброяването.
• Уредът зарежда гел в омекотителя за вода. Продължителността

на процедурата е около 5 минути.

Уредът не се пълни с вода.
На екрана се показва i10 или i11.

• Уверете се, че кранът за водата е отворен.
• Уверете се, че налягането на водоподаването не е прекалено ни‐

ско. За тази информация се свържете с вашата местна водоснаб‐
дителна компания.

• Уверете се, че кранът на водата не е запушен.
• Уверете се, че филтърът на входящия маркуч не е запушен.
• Уверете се, че входящият маркуч не е прегънат или извит.
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Проблем и алармен код Възможна причина и решение
Уредът не източва водата.
На екрана се показва i20.

• Уверете се, че сифонът на мивката не е запушен.
• Уверете се, че вътрешната филтърна система не е запушена.
• Уверете се, че маркучът за източване не е прегънат или извит.

Устройството против наводнение
е включено.
На екрана се показва i30.

• Затворете крана за вода.
• Уверете се, че уредът е монтиран правилно.
• Уверете се, че кошниците са заредени, както е указано в ръковод‐

ството за потребителя.

Неизправност на сензора за уста‐
новяване нивото на водата.
На екрана се показва i41 - i44.

• Уверете се, че филтрите са чисти.
• Изключете и включете уреда.

Неизправност на помпата за из‐
миване или помпата за източва‐
не.
Дисплеят показва i51 - i59 или i5A
- i5F.

• Изключете и включете уреда.

Температурата на водата в уреда
е твърде висока или е възникнала
неизправност на температурния
сензор.
На екрана се показва i61 или i69.

• Уверете се, че температурата на входящата вода не надвишава
60°C.

• Изключете и включете уреда.

Техническа неизправност на уре‐
да.
На екрана се показва iC0 или iC3.

• Изключете и включете уреда.

Нивото на водата в уреда е твър‐
де високо.
На екрана се показва iF1.

• Изключете и включете уреда.
• Уверете се, че филтрите са чисти.
• Уверете се, че изходният маркуч е монтиран на правилната висо‐

чина над пода. Вижте инструкцията за монтаж.

Уредът спира и стартира повече
пъти по време на работа.

• Нормално е. Това води до по-оптимално почистване и пестене на
енергия.

Програмата продължава твърде
дълго.

• Ако сте задали опцията забавен старт, отменете настройката за
отлагане или изчакайте обратното броене да приключи.

• Активирането на опции увеличава времетраенето на програмата.

Показаното времетраене на про‐
грамата е различно от времетрае‐
нето в таблицата със стойности
на потреблението.

• Налягането и температурата на водата, промените в електрозах‐
ранването, опциите и количеството на съдовете и степента на за‐
мърсяване могат да променят времетраенето на програмата.

Оставащото време на екрана се
увеличава и прескача почти до
края на времетраенето на програ‐
мата.

• Това не е дефект. Уредът работи правилно.

Малък теч от вратичката на уре‐
да.

• Уредът не е нивелиран. Развийте малко или затегнете регулируе‐
мите крачета (ако е приложимо).

• Вратичката на уреда не е центрирана спрямо отделението. Нагла‐
сете задното краче (ако е приложимо).
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Проблем и алармен код Възможна причина и решение
Вратичката на уреда се затваря
трудно.

• Уредът не е нивелиран. Развийте малко или затегнете регулируе‐
мите крачета (ако е приложимо).

• Части от посудата стърчат от кошницата.

Вратичката на уреда се отваря по
време на цикъла на миене.

• Функция AirDry е активирана. Вече можете да деактивирате функ‐
цията. Вижте глава „Основни настройки“.

Тракащи или чукащи звуци от въ‐
трешността на уреда.

• Посудата не е правилно поставена в кошниците. Вижте брошурата
за зареждане на кошницата.

• Уверете се, че разпръскващите рамена могат да се въртят свобод‐
но.

Уредът задейства прекъсвача. • Амперажът не е достатъчен за едновременното захранване на
всички уреди, които използвате. Проверете амперажът на контакта
и производителността на уреда или изключете някой от уредите,
които използвате.

• Вътрешна електрическа повреда на уреда. Свържете се с упълно‐
мощен сервизен център.

След като проверите уреда, изключете и
включете. Ако неизправността се появи
отново, свържете се с упълномощен
сервизен център.

ВНИМАНИЕ!
Не препоръчваме използването на
уреда, докато проблемът не бъде
изцяло отстранен. Изключете уреда от
контакта и не го включвайте отново,
докато не сте сигурни, че работи
правилно.

11.1 Резултатите от измиването и сушенето на съдове не са
задоволителни

Проблем Възможна причина и решение
Незадоволителни резул‐
тати от измиване.

• Вижте Ежедневна употреба, Полезни съвети и брошурата за зареждане на
кошницата.

• Използвайте по-интензивна програма за измиване.
• Активирайте опцията ExtraPower за подобряване на резултатите от измива‐

нето на избраната програма.
• Почистете струите и филтрите на пръскачките. Вижте Грижа и почистване.

Незадоволителни резул‐
тати от изсушаване.

• Съдовете са били оставени прекалено дълго в затворения уред. Активирай‐
те AirDry, за да настроите автоматично отваряне на вратата и да подобрите
изсушаването.

• Няма гланц за съдове или дозата не е достатъчна. Напълнете отделението
за гланц за съдове или задайте по-висока доза на гланца.

• Причината може да бъде качеството на гланца за съдове.
• Винаги използвайте гланц за съдове, дори и с мултифункционални таблет‐

ки.
• Възможно е да се наложи да подсушите пластмасовите съдове с кърпа.
• Програмата няма фаза на изсушаване. Вижте таблицата с програми.
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Проблем Възможна причина и решение
По чашите и съдовете
има белезникави ивици
или синкави слоеве.

• Освободеното количество гланц за съдове е твърде голямо. Настройте до‐
зата на по-ниско ниво.

• Използван е прекалено много препарат за миене.

По чашите и съдовете
има петна и изсъхнали
капки вода.

• Освободеното количество гланц за съдове не е достатъчно. Настройте до‐
зата на по-високо.

• Причината може да бъде качеството на гланца за съдове.

Вътрешната част на уре‐
да е мокра.

• Това не е дефект на уреда. По стените на уреда има конденз.

Необичайна пяна по
време на измиването.

• Използвайте препарат, специално създаден за съдомиялни машини.
• Използвайте препарат от друг производител.
• Не измивайте предварително съдовете под течаща вода.

Следи от ръжда по при‐
борите.

• Във водата, използвана за измиване, има прекалено много сол. Вижте на‐
стройката на омекотителя на водата.

• Сребърните прибори и приборите от неръждаема стомана са поставени за‐
едно. Не поставяте сребърни прибори и такива от неръждаема стомана
близо едни до други.

В края на програмата в
отделението има оста‐
тъци от препарат за из‐
миване.

• В дозатора е заседнала таблетка, която не е отмита от водата.
• Водата не отмива препарата от дозатора. Уверете се, че пръскачките не са

блокирани или запушени.
• Уверете се, че съдовете в кошниците не пречат на капака на дозатора за

препарат да се отваря.

Миризми в уреда. • Вижте глава „Грижа и почистване“.
• Стартирайте програмата Machine Care с препарат за отстраняване на кот‐

лен камък или специален почистващ препарат за съдомиялни машини.

Отлагания от котлен ка‐
мък върху съдовете, ва‐
ничката и от вътрешната
страна на вратата.

• Нивото на сол е ниско. Проверете индикатора за допълване.
• Капачката на контейнера за сол е разхлабена.
• Чешмяната вода е твърда. Вижте настройката на омекотителя на водата.
• Използвайте сол и задайте регенериране на омекотителя за вода, дори ко‐

гато се използват комбинирани таблетки. Вижте настройката на омекотите‐
ля на водата.

• Стартирайте програмата Machine Care с препарат за отстраняване на кот‐
лен камък за съдомиялни машини.

• Ако остатъците от варовик останат, почистете уреда с подходящите препа‐
рати.

• Опитайте с друг препарат за измиване.
• Свържете се с производителя на измиващия препарат.

Потъмнели, обезцвете‐
ни или нащърбени съдо‐
ве.

• Уверете се, че в уреда се поставят единствено съдове, пригодени за из‐
ползване в съдомиялна машина.

• Внимателно зареждайте и изпразвайте кошницата. Вижте брошурата за за‐
реждане на кошницата.

• Поставяйте деликатните съдове в горната кошница.
• Активирайте опцията GlassCare, за да осигурите специална грижа за стъ‐

клените изделия и деликатните предмети.
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Вижте „Преди първа употреба“,
„Ежедневна употреба“ или „Полезни
съвети“ за други възможни причини.

12. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Размери Ширина/височина/дълбочина (мм) 596 / 818 - 898 / 550

Електрическо свързване 1) Напрежение (V) 220 - 240

Честота (Hz) 50

Налягане на водоподаването Мин./макс. MPa (бар) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Водоподаване Студена или гореща вода (°C) 2) мин. 5 - макс. 60

Капацитет Настройки за място 13

1) Вижте табелката с данни за други стойности.
2) Ако топлата вода идва от алтернативен източник на енергия (напр. слънчеви панели), използвайте пода‐
ването на топла вода, за да намалите консумацията на енергия.

12.1 Връзка към базата данни на
EU EPREL
QR кодът върху етикета за енергийна
категория, доставен с уреда, предоставя
интернет връзка към регистрацията на
уреда в базата данни на Европейския
регистър на продуктите за енергийно
етикетиране (EPREL). Запазете етикета за
енергийна категория за справка, както и
ръководството за потребители и всички
други документи, предоставени с уреда.

Може да намерите информация, свързана
с производителността на продукта в
базата данни на EU EPREL, като
проследите линка https://eprel.ec.europa.eu
и модела и продуктовия номер върху
табелката с данни на уреда. Вижте глава
„Описание на продукт“.

13. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със символа

. Поставяйте опаковките в съответните
контейнери за рециклирането им.
Помогнете за опазването на околната
среда и човешкото здраве, както и за
рециклирането на отпадъци от
електрически и електронни уреди. Не

изхвърляйте уредите, означени със
символаl , заедно с битовата смет.
Върнете уреда в местния пункт за
рециклиране или се обърнете към вашата
общинска служба.
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Benvenuto in Electrolux! Grazie per aver scelto di acquistare
questo prodotto.

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.electrolux.com/support

Con riserva di modifiche.
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1.  INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura. I produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili
• Quest’apparecchiatura può essere usata da bambini a

partire da 8 anni di età e da adulti con capacità fisiche,
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.
I bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con
disabilità diffuse e complesse vanno tenuti lontani

28 ITALIANO



dall’elettrodomestico, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

• Controllare che i bambini non giochino con
l’apparecchiatura.

• Tenere i detersivi lontani dalla portata dei bambini.
• Tenere i bambini e gli animali domestici lontani

dall’apparecchiatura quando la porta è aperta.
• I bambini non devono eseguire interventi di pulizia e

manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali
• Quest’apparecchiatura è destinata esclusivamente alla

pulizia di pentole e stoviglie di tipo domestico.
• Quest’apparecchiatura è progettata per un uso domestico

singolo in un ambiente interno.
• Quest’apparecchiatura può essere utilizzata in uffici,

camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in
agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

• Non modificare le specifiche tecniche dell'apparecchiatura.
• La pressione di esercizio dell’acqua (minima e massima)

deve essere compresa tra 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar).
• Rispettare il numero massimo di 13 coperti.
• Lo sportello dell'apparecchiatura non deve essere lasciato

in posizione aperta per evitare il pericolo di inciampo.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere

sostituito dal produttore, da un tecnico autorizzato o da una
persona qualificata per evitare situazioni di pericolo.

• AVVERTENZA: Coltelli e altri utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con le rispettive punte rivolte
verso il basso o collocati in posizione orizzontale.

• Prima di eseguire qualunque intervento di manutenzione,
spegnere l'apparecchiatura ed estrarre la spina dalla presa
dell’alimentazione di rete.
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• Non usare getti d’acqua ad alta pressione e/o vapore per
pulire l'apparecchiatura.

• Qualora l'apparecchiatura disponga di aperture di
ventilazione nella base, queste non vanno coperte da
oggetti quali ad esempio un tappeto.

• L'apparecchiatura deve essere collegata correttamente
all'impianto idrico con i nuovi tubi forniti. I vecchi tubi non
devono essere riutilizzati.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1 Installazione

AVVERTENZA!
L’installazione dell’apparecchiatura deve
essere eseguita da personale qualificato.

• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
• Non installare o utilizzare

l'apparecchiatura se è danneggiata.
• Attenersi alle istruzioni fornite insieme

all'apparecchiatura.
• Prestare sempre attenzione in fase di

spostamento dell'apparecchiatura, dato
che è pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.

• Non collocare o usare l’apparecchiatura in
un luogo in cui la temperatura possa
scendere al di sotto di 0 °C.

• Installare l'apparecchiatura in un luogo
sicuro e idoneo che soddisfi i requisiti di
installazione.

• Non usare l'apparecchiatura prima di
installarla nella struttura a incasso date le
misure di sicurezza.

• Se il pannello del mobile non è installato,
aprire con cautela lo sportello
dell’elettrodomestico attentamente per
evitare il rischio di lesioni. Dopo
l’installazione, assicurarsi che i coperchi di
plastica siano bloccati in posizione. Il
danneggiamento o la rimozione dei
rivestimenti in plastica sui lati della porta
può compromettere la funzionalità
dell’apparecchiatura e causare lesioni. Se
il coperchio di plastica è danneggiato,
contattare il Centro di assistenza
autorizzato per sostituirlo con uno nuovo.

2.2 Collegamento elettrico

AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa elettrica.

• Avvertenza: quest’apparecchiatura è
progettata per essere installata/connessa
a un collegamento di messa a terra
dell'edificio.

• Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.

• Utilizzare sempre una presa elettrica con
contatto di protezione correttamente
installata.

• Non utilizzare prese multiple e prolunghe.
• Accertarsi di non danneggiare la spina e il

cavo. Qualora il cavo elettrico debba
essere sostituito, l’intervento dovrà essere
effettuato dal nostro Centro di Assistenza
autorizzato.

• Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine dell'installazione.
Verificare che la spina di alimentazione
rimanga accessibile dopo l'installazione.

• Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare l’apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

2.3 Collegamento dell’acqua

AVVERTENZA!
Pericolo di scossa elettrica.

• Non danneggiare i tubi dell'acqua.
• Prima di eseguire il collegamento a tubi

nuovi, tubi non usati a lungo, dove sono
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stati eseguiti interventi di riparazione o
sono stati inseriti dispositivi nuovi
(misuratori dell'acqua, ecc.),
lasciar scorrere l'acqua fino a che non
sarà trasparente e limpida.

• Verificare che non vi siano perdite visibili
durante e dopo il primo uso
dell'apparecchiatura.

• Se il tubo di carico è danneggiato,
chiudere immediatamente il rubinetto e
scollegare la spina dalla presa elettrica.
Contattare il Centro di Assistenza
autorizzato per sostituire il tubo di carico
dell’acqua.

• Senza corrente elettrica, il sistema di
protezione dell'acqua non è attivo. In
questo caso vi è il rischio di allagamento.

• Il tubo di carico dell’acqua è dotato di una
valvola di sicurezza e di una guaina con
cavo di alimentazione interno.

2.4 Utilizzo:
• Non appoggiare o tenere liquidi o materiali

infiammabili, né oggetti facilmente
infiammabili sull’apparecchiatura, al suo
interno o nelle immediate vicinanze.

• I detersivi per lavastoviglie sono
pericolosi. Attenersi alle istruzioni di
sicurezza riportate sulla confezione del
detersivo.

• Non bere e giocare con l'acqua all'interno
dell'apparecchiatura.

• Non rimuovere i piatti dall'apparecchiatura
fino al completamento del programma.
Potrebbe rimanere del detergente sui
piatti.

• Non poggiare oggetti o applicare
pressione sulla porta aperta
dell'apparecchiatura.

• L'apparecchiatura può rilasciare vapore
caldo se si apre la porta durante il
programma.

2.5 Assistenza
• Per far riparare l'apparecchiatura,

rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

• Tenere presente che la riparazione
autonoma o non professionale possono
avere conseguenze sulla sicurezza e
potrebbero invalidare la garanzia.

• I pezzi di ricambio seguenti saranno
disponibili per almeno 7 anni dopo
l'interruzione della produzione del modello:
motore, pompa di circolazione e di
scarico, riscaldatori e resistenze,
comprese le pompe di calore, tubazioni e
relative attrezzature, compresi tubi
flessibili, valvole, filtri e acquastop, parti
strutturali e interne relative ai gruppi porta,
circuiti stampati, display elettronici,
pressostati, termostati e sensori, software
e firmware compreso il software di reset. I
pezzi di ricambio seguenti saranno
disponibili per almeno 10 anni dopo
l'interruzione della produzione del modello:
cerniere e guarnizioni delle porte, altre
guarnizioni, mulinelli, filtri di scarico,
rastrelliere interne e periferiche in plastica
come cestelli e coperchi. La durata
potrebbe essere più lunga nel tuo Paese.
Per ulteriori informazioni visita il nostro
sito web.

• Si prega di notare che alcuni di questi
pezzi di ricambio sono disponibili solo per i
riparatori professionisti e che non tutti i
pezzi di ricambio sono rilevanti per tutti i
modelli.

• Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e le
lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidità, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo
stato operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.6 Smaltimento

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.

• Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

• Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.
• Rimuovere il blocco porta per evitare che

bambini e animali domestici rimangano
chiusi all'interno dell'apparecchiatura.
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3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

12

11 10 9 8 6 5 47

1 2 3

1 Mulinello a soffitto
2 Mulinello superiore
3 Mulinello inferiore
4 Filtri
5 Targhetta identificativa
6 Contenitore del sale
7 Ventilazione dell’aria

8 Contenitore del brillantante
9 Erogatore del detersivo
10 Cestello portaposate
11 Cestello inferiore
12 Cestello superiore

3.1 Beam-on-Floor
Il Beam-on-Floor è un fascio di luce mostrato
sul pavimento al di sotto della porta
dell’apparecchiatura. Si spegne con lo
spegnimento dell’apparecchiatura.
• Si accende una spia rossa quando viene

avviato un programma. Resta accesa per
la durata del programma.

• Si accende una spia verde quando il
programma è completato.

• La spia rossa lampeggia quando
l'apparecchiatura presenta un guasto.

4. PANNELLO DEI COMANDI

1 2 3 4 5 6

1 Tasto On/Off / Tasto reset
2 Pulsante Partenza ritardata
3 Display
4 MY TIME barra di selezione del

programma
5 Tasti Opzione (EXTRAS)
6 AUTO Sense pulsante programma

4.1 ECOMETER
ECOMETER indica in che modo la selezione
del programma influisce sul consumo

energetico e idrico. Più barre sono accese,
minore è il consumo. ECO indica la selezione
del programma più rispettoso dell'ambiente
per un carico di lavaggio con livello di sporco
normale.
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4.2 Spie sul display

Spia Descrizione
Spia brillantante. La spia è accesa quando è necessario ricaricare il contenitore del brillan‐
tante. Fare riferimento a Prima di utilizzare l’apparecchiatura per la prima volta.

Spia del sale. La spia è accesa quando è necessario ricaricare il contenitore del sale. Fare
riferimento a Prima di utilizzare l’apparecchiatura per la prima volta.

Indicatore Machine Care. Si accende quando l'apparecchiatura necessita una pulizia interna
col programma Machine Care. Fare riferimento a Cura e pulizia.

Indicatore Fase di asciugatura. Si accende quando si seleziona un programma con la fase di
asciugatura. Lampeggia quando è in corso la fase di asciugatura. Fare riferimento a Selezio‐
ne del programma.

5. SELEZIONE DEL PROGRAMMA
5.1 MY TIME
Selezionare un programma adatto in base
alla sua durata.

A. • Quick è il programma più breve
(30min) adatto per lavare un carico
con sporco recente e di piccola entità.

•  Pre-risciacquo (15min) è un
programma per sciacquare i resti di
cibo dai piatti. Evita la formazione di
odori all’interno dell’apparecchiatura.
Non utilizzare il detersivo con questo
programma.

B. 1h è un programma adatto per lavare un
carico con sporco recente e leggermente
secco.

C. 1h 30min è un programma adatto per
lavare e asciugare articoli mediamente
sporchi.

D. 2h 40min è un programma adatto per
lavare e asciugare articoli molto sporchi.

E. ECO è il programma più lungo che offre
l’utilizzo più efficiente di acqua ed
elettricità per lavare stoviglie e posate
mediamente sporche. 1)

5.2 AUTO Sense
Con questo programma la lavastoviglie rileva
il grado di sporco e la quantità di stoviglie.
Regola la temperatura e la quantità di acqua
oltre che la durata del lavaggio dei piatti.

5.3 EXTRAS
Regolare la selezione del programma sulla
base delle proprie esigenze attivando 
EXTRAS.

 ExtraPower migliora i risultati di lavaggio
del programma selezionato. Aumenta la
temperatura e la durata del lavaggio.

 GlassCare evita il danneggiamento del
carico delicato, in particolare della cristalleria.
L’opzione evita brusche variazioni della
temperatura di lavaggio del programma
selezionato e la riduce la temperatura a 45
°C.

1) Questo è il programma standard per gli istituti di prova. Questo programma è utilizzato per valutare la
conformità al regolamento della Commissione sulla progettazione ecocompatibile (UE) 2019/2022.
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5.4 Panoramica dei programmi

Programma Carico lava‐
stoviglie

Grado di
sporco

Fasi del programma EXTRAS

Quick Stoviglie, posate Fresco • Lavaggio a 50 °C
• Risciacquo intermedio
• Risciacquo finale a 45 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

Pre-risciacquo

Tutte Tutte • Prelavaggio non applicabile

1h Stoviglie, posate Recente, legger‐
mente essiccato

• Lavaggio a 60 °C
• Risciacquo intermedio
• Risciacquo finale a 60 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h 30min Stoviglie, posa‐
te, pentole, pa‐
delle

Normale, leg‐
germente essic‐
cato

• Lavaggio a 60 °C
• Risciacquo intermedio
• Risciacquo finale a 50 °C
• Asciugatura

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

2h 40min Stoviglie, posa‐
te, pentole, pa‐
delle

Da normale a
molto sporco,
essiccato

• Prelavaggio
• Lavaggio a 60 °C
• Risciacquo intermedio
• Risciacquo finale a 55 °C
• Asciugatura

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

ECO Stoviglie, posa‐
te, pentole, pa‐
delle

Normale, leg‐
germente essic‐
cato

• Prelavaggio
• Lavaggio a 55 °C
• Risciacquo intermedio
• Risciacquo finale a 45 °C
• Asciugatura

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

AUTO Sense Stoviglie, posa‐
te, pentole, pa‐
delle

Tutte • Prelavaggio
• Lavaggio a 50 - 60 °C
• Risciacquo intermedio
• Risciacquo finale a 55 °C
• Asciugatura

• AirDry 1)

non applicabile

Machine Care Per la pulizia interna dell'apparec‐
chiatura. Fare riferimento a Cura e
pulizia.

• Pulizia a 70 °C
• Risciacquo intermedio
• Risciacquo finale

• AirDry 1)

non applicabile

1) Apertura automatica della porta durante la fase di asciugatura. Fare riferimento a Impostazioni base.
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Valori di consumo

Programma 1)2) Acqua (l) Energia (kWh) Durata (min)

Quick 8.4 0.560 30

Pre-risciacquo 4.7 0.010 15

1h 12.3 1.010 60

1h 30min 11.8 1.030 90

2h 40min 12.4 1.050 160

ECO 10.5 0.835 240

AUTO Sense 12.1 1.040 170

Machine Care 10.1 0.570 60

1) I valori possono variare a seconda della pressione e della temperatura dell’acqua, delle variazioni dell’alimenta‐
zione elettrica, delle opzioni selezionate, della quantità di stoviglie e del grado di sporco.
2) I valori per i programmi diversi da ECO sono solo indicativi.

Informazioni per gli istituti di test
Per ricevere le informazioni necessarie per
condurre i test prestazionali (ad es. in base a
EN60436 ), inviare un’e-mail a:
info.test@dishwasher-production.com

Nella vostra richiesta, includere il codice
prodotto (PNC) dalla targhetta dei dati.
Per altre domande relative alla lavastoviglie,
consultare il manuale fornito in dotazione con
l’apparecchiatura.

6. IMPOSTAZIONI BASE
Sarà possibile configurare l’apparecchiatura modificando le impostazioni di base a seconda
delle proprie esigenze. Inoltre è possibile visualizzare il numero di cicli completati e ripristinare
le impostazioni predefinite di fabbrica.

Numero Impostazione Valori Descrizione1)

1 Durezza dell’acqua 1L - 10L (predefini‐
to: 5L)

Regolare il livello del decalcificatore dell’acqua in base
alla durezza dell’acqua locale.

2 Livello brillantante 0A - 6A (predefinito:
4A)

Regolare il livello del brillantante a seconda del dosag‐
gio necessario.

3 Segnale di fine ciclo On
Off (valore predefini‐
to)

Attivare o disattivare il segnale acustico per il termine
di un programma.

4 Apertura automatica On (valore predefini‐
to)
Off

Attivare o disattivare il AirDry.

5 Tono dei tasti On (valore predefini‐
to)
Off

Attivare o disattivare il suono dei tasti quando vengo‐
no premuti.

1) Per ulteriori dettagli, fare riferimento alle informazioni fornite nel presente capitolo.
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Sarà possibile modificare le impostazioni
base nella modalità impostazione.
Quando l’apparecchiatura si trova nella
modalità di impostazione, le barre della
ECOMETER indicano le impostazioni
disponibili. Per ogni impostazione, lampeggia
una barra dedicata del ECOMETER.
L’ordine delle impostazioni base indicato
nella tabella corrisponde all’ordine delle
impostazioni sulla ECOMETER:

6.1 Modalità impostazione

Come spostarsi nella modalità
impostazione
Sarà possibile spostarsi nella modalità
navigazione usando la barra di selezione
MY TIME.

A. Tasto Precedente
B. Tasto OK
C. Tasto Successivo
Usare Precedente e Successivo per
spostarsi fra le impostazioni di base e
modificarne il valore.
Usare OK per accedere all'impostazione
selezionata e per confermare la modifica del
valore.

Come accedere alla modalità
impostazione
Sarà possibile accedere alla modalità
impostazione prima di avviare un programma.
Non sarà possibile accedere alla modalità
impostazione mentre il programma è in
funzione.

Per accedere alla modalità impostazione,
tenere premuti contemporaneamente 
e  per circa 3 secondi.
Le spie associate ai tasti Precedente, OK e 
Successivo sono accese.

Come modificare un'impostazione
Verificare che l'apparecchiatura sia in
modalità impostazione.
1. Usare Precedente o Successivo per

selezionare la barra della ECOMETER
dedicata sull'impostazione desiderata.
• La barra della ECOMETER dedicata

all'impostazione scelta lampeggia.
• Il display mostra l'impostazione valore

attuale.
2. Premere OK per confermare

l'impostazione.
• La barra della ECOMETER dedicata

all'impostazione scelta è accesa. Le
altre barre sono spente.

• Il valore impostazione attuale
lampeggia.

3. Premere il tasto Precedente oppure 
Successivo per modificare il valore.

4. Premere OK per confermare
l'impostazione.
• La nuova impostazione è stata

memorizzata.
• L'apparecchiatura torna all'elenco

impostazioni di base.
5. Tenere premuti contemporaneamente

 e  per circa 3 secondi per
uscire dalla modalità impostazione.

L'apparecchiatura torna alla selezione del
programma.
Le impostazioni salvate restano valide fino a
che non vengono nuovamente modificate.

6.2 Reset Imp. di Fabbrica
Il Reset Imp. di fabbrica ripristina le
impostazioni predefinite. Non ripristina il
contatore cicli. Prima del reset, assicurarsi
che l’apparecchiatura sia in modalità di
impostazione.
Tenere premuto Precedente e Successivo
per 5 secondi.
Il display mostra _ _ _ per circa 5 secondi.
L'apparecchiatura torna alla selezione del
programma.
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6.3 Contatore cicli
È possibile visualizzare il numero di cicli di
lavaggio delle stoviglie completati sul
contatore cicli.
1. Tenere premuto il tasto di accensione/

spegnimento fino all’attivazione della
lavastoviglie.

2. Tenere premuto Precedente e 
Successivo per 5 secondi.

Sul display viene visualizzato uC e quindi il
numero di cicli.
Premere un pulsante qualsiasi per uscire dal
contatore cicli.

Dopo aver raggiunto 65535, il contatore
dei cicli si riavvia.

6.4 Addolcitore dell’acqua
Il decalcificatore rimuove dall'acqua i minerali
che avrebbero effetti negativi sui risultati di
lavaggio e sull'apparecchiatura.

Maggiore è il contenuto di questi minerali, più
elevato sarà il livello di durezza dell’acqua. La
durezza dell'acqua viene misurata in scale
equivalenti.
Il decalcificatore dell'acqua deve essere
regolato in base alla durezza dell'acqua nella
propria area. L'ente erogatore locale è in
grado di indicare la durezza dell'acqua nella
propria area.
Indipendentemente dal tipo di detersivo
utilizzato, impostare il livello corretto del
decalcificatore dell’acqua per garantire buoni
risultati di lavaggio e mantenere attiva la spia
del sale.

Le multi-pastiglie contenenti sale non
sono sufficientemente efficaci per
ammorbidire l'acqua dura.

Durezza dell’acqua
Gradi tede‐
schi (°dH)

Gradi france‐
si (°fH)

mmol/l mg/l (ppm) Gradi di
Clarke

Livello dell’ad‐
dolcitore dell'ac‐

qua
47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Impostazioni di fabbrica.
2) Non usare sale a questo livello.

Il decalcificatore dell’acqua viene sottoposto
a un processo di rigenerazione automatica. 2)

6.5 Livello di brillantante
Il brillantante permette di asciugare le
stoviglie senza strisce o macchie. Viene
rilasciato automaticamente durante la fase di
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risciacquo a caldo. Sarà possibile impostare
la quantità di brillantante rilasciata.
Quando la vaschetta del brillantante è vuota,
la spia corrispondente è accesa a indicare la
necessità di aggiungere altro brillantante. Se i
risultati di lavaggio sono soddisfacenti
quando vengono usate solo pastiglie
multifunzione, sarà possibile disattivare
l'erogatore e la notifica. Tuttavia, al fine di
garantire prestazioni di asciugatura efficaci,
usare sempre il brillantante e tenere attiva la
spia corrispondente.
Per disattivare l'erogatore e la spia
brillantante, impostare il livello di brillantante
su 0A.

6.6 Segnale acustico di fine
Terminato il programma, sarà possibile
attivare l'emissione di un segnale acustico.

I segnali acustici vengono emessi anche
in caso di malfunzionamento
dell'apparecchiatura. Non è possibile
disattivare questi segnali.

6.7 AirDry
AirDry migliora i risultati di asciugatura. Lo
sportello si apre automaticamente durante la
fase di asciugatura e resta socchiuso.
AirDry viene attivata automaticamente con
tutti i programmi, escluso Pre-risciacquo.

La durata della fase di asciugatura e il tempo
di apertura dello sportello variano a seconda
del programma e delle opzioni selezionate.
Quando AirDry apre lo sportello, il display
visualizza il tempo residuo del programma in
corso.

ATTENZIONE!
Non cercare di chiudere lo sportello
dell’apparecchiatura 2 minuti dopo
l’apertura automatica. Questo può
danneggiare l’apparecchiatura.

ATTENZIONE!
Se i bambini hanno accesso
all’apparecchiatura, consigliamo di
disattivare AirDry. L’apertura automatica
dello sportello potrebbe costituire un
pericolo.

Quando AirDry apre la porta, Beam-on-
Floor potrebbe non essere visibile
completamente. Per vedere se il
programma è stato completato, guardare
il pannello dei comandi.

6.8 Tono dei tasti
I pulsanti sul pannello dei comandi emettono
un suono simile a un clic quando vengono
premuti. Sarà possibile disattivare questo
suono.

2) Per il corretto funzionamento dell'addolcitore d'acqua, la resina dell'addolcitore deve essere rigenerata
regolarmente. Questo processo è automatico e fa parte del normale funzionamento della lavastoviglie. Si verifica
quando la quantità prescritta di acqua è stata utilizzata dal processo di rigenerazione precedente. La quantità di
acqua dipende dal livello di decalcificatore dell’acqua: livello 1 - 250 l, livello 2 - 100 l, livello 3 - 62 l, livello 4 - 47 l,
livello 5 - 25 l, livello 6 - 17 l, livello 7 - 10 l, livello 8 - 5 l, livello 9 - 3 l, livello 10 - 3 l. Viene avviato un processo di
rigenerazione tra il risciacquo finale e la fine del programma. In caso di impostazione dell'addolcitore d'acqua alto,
può avvenire anche a metà del programma, prima del risciacquo (due volte durante un programma). L'avvio della
rigenerazione non ha alcun impatto sulla durata del ciclo, a meno che non avvenga nel bel mezzo di un
programma o alla fine di un programma con una breve fase di asciugatura. In questo caso la rigenerazione
prolunga di 5 minuti la durata totale di un programma. Successivamente, il risciacquo dell'addolcitore dell'acqua
che dura 5 minuti può iniziare nello stesso ciclo o all'inizio del programma successivo. Questa attività aumenta il
consumo totale di acqua di un programma di ulteriori 4 l e il consumo totale di energia di un programma di ulteriori
2 Wh. Il risciacquo dell'addolcitore termina con uno scarico completo. Ogni risciacquo con ammorbidente eseguito
(possibile più di uno nello stesso ciclo) può prolungare la durata del programma di altri 5 minuti quando si verifica
in qualsiasi punto all'inizio o a metà di un programma. Tutti i valori di consumo menzionati in questa sezione sono
determinati in linea con lo standard attualmente applicabile in condizioni di laboratorio con durezza dell’acqua di
2,5 mmol/l (addolcitore dell’acqua: livello 3) in base alla normativa: il Regolamento della commissione (UE)
2019/2022. La temperatura dell’acqua, la pressione dell’acqua e variazioni dell’alimentazione di rete possono
modificare i valori.
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7. PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIATURA PER LA
PRIMA VOLTA
1. Regolare il livello del decalcificatore

dell’acqua in base alla durezza
dell’approvvigionamento idrico.

2. Riempire il contenitore del sale.
3. Riempire la vaschetta del brillantante.
4. Aprire il rubinetto dell'acqua.
5. Avviare il programma Quick per eliminare

gli eventuali residui del processo di
produzione. Non usare detersivo e non
mettere i piatti nei cestelli.

Dopo aver avviato il programma
l'apparecchiatura ricarica la resina nel
decalcificatore dell'acqua per un tempo
massimo di 5 minuti. La fase di lavaggio si
avvia soltanto al termine di tale procedura. La
procedura viene ripetuta a intervalli periodici.
7.1 Il contenitore del sale

ATTENZIONE!
Utilizzare solo sale rigenerante per
lavastoviglie. Non utilizzare sale da
cucina.

Il sale viene utilizzato per rigenerare la resina
nel decalcificatore e per assicurare buoni
risultati di lavaggio nell'uso quotidiano.

Come riempire il contenitore del sale

1. Ruotare il tappo del contenitore del sale
in senso antiorario e rimuoverlo.

2. Versare 1 litro di acqua nel contenitore
del sale (solo la prima volta).

3. Riempire il contenitore di sale con sale
per lavastoviglie (fino a che non sarà
pieno).

4. Scuotere con delicatezza l'imbuto per la
maniglia per far scendere anche gli ultimi
granuli.

5. Rimuovere il sale attorno all’apertura del
contenitore del sale.

6. Ruotare il tappo del contenitore del sale
in senso orario per chiuderlo.

ATTENZIONE!
Acqua e sale potrebbero fuoriuscire dal
contenitore del sale durante il
riempimento. Per evitare la corrosione,
riempire il contenitore del sale e avviare
immediatamente un ciclo completo di
lavaggio delle stoviglie con detersivo.

7.2 Come riempire il contenitore del
brillantante

A B

C
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ATTENZIONE!
Lo scomparto (B) è per il solo
brillantante. Non riempirlo con detersivo.

ATTENZIONE!
Utilizzare solo prodotti brillantanti
specifici per lavastoviglie.

1. Aprire il coperchio (C).
2. Riempire il contenitore (B) finché il

brillantante non raggiunge il
segno ”MAX''.

3. Rimuovere l’eventuale brillantante
fuoriuscito con un panno assorbente, per
evitare che si formi troppa schiuma.

4. Chiudere il coperchio. Assicurarsi che il
coperchio si blocchi in posizione.

Riempire il contenitore del brillantante
quando la spia (A) è spenta.

8. USO QUOTIDIANO
1. Aprire il rubinetto dell'acqua.
2. Tenere premuto  fino a che

l'apparecchiatura non viene attivata.
3. Riempire il contenitore di sale se è vuoto.
4. Riempire il contenitore di brillantante se è

vuoto.
5. Caricare i cestelli.
6. Aggiungere il detersivo.
7. Selezione e avviare un programma.
8. Chiudere il rubinetto dell'acqua al termine

del programma.
8.1 Uso del detersivo
A B

C

ATTENZIONE!
Utilizzare solo detersivi specifici per
lavastoviglie.

1. Premere il tasto di sgancio (A) per aprire
il coperchio (C).

2. Versare il detersivo (gel, in polvere o in
pastiglie) nello scomparto (B).

3. Se il programma prevede una fase di
prelavaggio, versare una piccola quantità
di detersivo nella parte interna della porta
dell’apparecchiatura.

4. Chiudere il coperchio. Assicurarsi che il
coperchio si blocchi in posizione.

Per informazioni sul dosaggio del
detersivo, fare riferimento alle istruzioni
del produttore riportate sulle confezioni
del prodotto. In genere, 20 - 25 ml di
detersivo in gel sono adeguati per lavare
un carico con sporco normale.

Le estremità superiori delle due alette
verticali all’interno dello scomparto (B)
indicano il livello massimo di riempimento
del contenitore con gel (max. 30 ml).

8.2 Come selezionare e avviare un
programma usando la barra di
selezione MY TIME
1. Far scorrere le dita sulla barra di

selezione MY TIME per scegliere un
programma adeguato.
• La spia associata al programma

selezionato è accesa.
• La spia ECOMETER indica il livello di

consumo di energia e il consumo
idrico.

• Il display indica la durata del
programma.
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2. Attivare le opzioni EXTRAS applicabili se
lo si desidera.

3. Chiudere la porta dell'apparecchiatura per
avviare il programma.

8.3 Come impostare e d avviare il
programma  Pre-risciacquo
1. Per selezionare  Pre-risciacquo,

tenere premuto  per 3 secondi.
• La spia associata al tasto è accesa.
• La spia ECOMETER è spenta.
• Il display indica la durata del

programma.
2. Chiudere la porta dell'apparecchiatura per

avviare il programma.

8.4 Come attivare EXTRAS
Le opzioni devono essere attivate ogni volta
prima dell’avvio di un programma. Non è
possibile attivare o disattivare le opzioni
durante l’esecuzione di un programma. Non
tutte le opzioni sono compatibili tra loro.
1. Selezionare un programma usando la

barra di selezione MY TIME.
2. Premere il tasto dedicato dell’opzione che

si desidera attivare.
• La spia associata al tasto è accesa.
• Vengono aggiornati ECOMETER e la

durata del programma.

L’attivazione delle opzioni spesso
aumenta il consumo di acqua, quello di
energia e la durata del programma.

8.5 Come avviare il programma
AUTO Sense
1. Premere .

• La spia associata al tasto è accesa.
• Sul display compare la durata del

programma più lunga possibile.
2. Chiudere la porta dell'apparecchiatura per

avviare il programma.
L'apparecchiatura rileva il tipo di carico e
suggerisce un ciclo di lavaggio adeguato.
Durante il ciclo i sensori entrano in funzione
diverse volte e la durata iniziale del
programma può ridursi.

8.6 Come ritardare l'avvio di un
programma
1. Selezionare un programma.
2. Premere  ripetutamente finché il

display indica l’intervallo desiderato per la
partenza ritardata (da 1 a 24 ore).

La spia associata al tasto è accesa.
3. Chiudere la porta dell'apparecchiatura per

avviare il conto alla rovescia.
Durante il conto alla rovescia non è possibile
modificare il ritardo e la selezione del
programma.
Appena è completato il conto alla rovescia, il
programma si avvia.

8.7 Annullamento del ritardo mentre
è in corso il conto alla rovescia

Premere e tenere premuto  per circa 3
secondi.
L'apparecchiatura torna alla selezione del
programma.

Se si annulla la partenza ritardata, è
necessario selezionare nuovamente il
programma.

8.8 Come annullare un programma
in corso
Premere e tenere premuto  per circa 3
secondi.
L'apparecchiatura torna alla selezione del
programma.

Verificare che vi sia del detersivo
nell'apposito contenitore prima di avviare
un nuovo programma.

8.9 Apertura della porta durante il
funzionamento dell’apparecchiatura
Aprendo la porta mentre è in corso un
programma, il ciclo di lavaggio viene messo
in pausa. Sul display compare la durata del
programma. Dopo aver chiuso lo sportello, il
ciclo di lavaggio riprende dal punto in cui era
stato interrotto.
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Se si apre lo sportello con il conto alla
rovescia per la partenza ritardata, questo
viene messo in pausa. Il display mostra lo
stato corrente del conto alla rovescia. Dopo
aver chiuso lo sportello, riprende il conto alla
rovescia.

Aprire la porta mentre l'apparecchiatura è
in funzione potrebbe influire sul consumo
di energia e sulla durata del programma.

Se la porta rimane aperta per più di 30
secondi durante la fase di asciugatura, il
programma in corso termina. Ciò non
avviene se la porta viene aperta dalla
funzione AirDry.

8.10 Funzione Auto Off
Questa funzione risparmia energia
spegnendo l'apparecchiatura quando non è in
funzione.

La funzione si attiva automaticamente:
• Al termine del programma.
• Dopo 5 minuti se non è stato avviato un

programma.

8.11 Fine del programma
Al termine del programma, il display mostra 
0:00
La funzione Auto Off spegne
automaticamente l’apparecchiatura.
Tutti i tasti sono inattivi ad eccezione del
tasto On/Off.

9. CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI
9.1 Generale
I seguenti suggerimenti garantiranno una
pulizia e risultati di asciugatura quotidiani
ottimali ed aiuteranno a salvaguardare
l'ambiente.
• Il lavaggio dei piatti in lavastoviglie, come

indicato nel manuale d'uso, di solito
consuma meno acqua ed energia rispetto
al lavaggio a mano.

• Caricare la lavastoviglie al massimo della
sua capacità per risparmiare acqua ed
energia. Per ottenere i migliori risultati di
pulizia, sistemare gli oggetti nei cestelli
come indicato nel manuale d'uso e non
sovraccaricare i cestelli.

• Non prelavare le stoviglie a mano.
Aumenta il consumo di acqua e di energia.
Ove necessario, selezioni un programma
con un fase di pre-lavaggio.

• Togliere i residui più grandi di cibo dalle
stoviglie e svuotare tazze e bicchieri prima
di metterli all'interno dell'apparecchiatura.

• Immergere le pentole in ammollo o
leggermente in acqua con cibi ben cotti o

cotti al forno prima di lavarle
nell'apparecchio.

• Verificare che gli oggetti nei cestelli non si
tocchino o coprano. Solo in quel momento
l'acqua può raggiungere e lavare i piatti.

• È possibile utilizzare il detersivo per
lavastoviglie, il brillantante e il sale
separatamente o le pastiglie multifunzione
(ad esempio ''All-in-1''). Seguire le
istruzioni riportate sulla confezione.

• Impostare il programma corretto per il tipo
di carico ed il i grado di sporco. ECO offre
l'uso più efficiente possibile del consumo
di acqua e di energia.

• Per evitare l'accumulo di calcare all'interno
dell'apparecchiatura:
– Riempire il contenitore del sale ogni

volta che è necessario.
– Utilizzare il dosaggio raccomandato

del detersivo e del brillantante.
– Accertarsi che il livello del

decalcificatore dell'acqua
preimpostato dalla fabbrica sia
conforme alla durezza dell'acqua.
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– Seguire le istruzioni nel capitolo 
"Pulizia e cura".

9.2 Se si utilizzano sale, brillantante
e detersivo
• Utilizzare soltanto sale, brillantante e

detersivo specifici per lavastoviglie. Altri
prodotti possono danneggiare
l'apparecchiatura.

• In zone con acqua dura e molto dura si
consiglia di utilizzare solo detersivo (in
polvere, gel, pastiglie senza funzioni
aggiuntive), brillantante e sale
separatamente per risultati di pulizia e
asciugatura ottimali.

• Le pastiglie possono non sciogliersi
completamente nei cicli brevi. Per evitare
residui di detersivo sulle stoviglie,
consigliamo di utilizzare il detersivo in
pastiglie con i programmi lunghi.

• Utilizzare sempre la quantità di detersivo
corretta. Un dosaggio insufficiente di
detersivo può portare a risultati di pulizia
scadenti e alla formazione di pellicole o
macchie di acqua dura sugli articoli. L'uso
di troppo detersivo con acqua morbida o
addolcita provoca la formazione di residui
di detersivo sulle stoviglie. Regolare la
quantità di detersivo in base alla durezza
dell'acqua. Osservare le istruzioni riportate
sulla confezione del detersivo.

• Utilizzare sempre la quantità di brillantante
corretta. Un dosaggio insufficiente di
brillantante peggiora i risultati di
asciugatura. L'uso di troppo brillantante
porta alla formazione di strati bluastri sulle
stoviglie.

• Assicurarsi che il livello dell'addolcitore
dell'acqua sia corretto. Se il livello è troppo
alto, l'aumento della quantità di sale
nell'acqua potrebbe causare la formazione
di ruggine sulle posate.

9.3 Cosa fare se non si desidera
utilizzare più il detersivo in pastiglie
multifunzione
Prima di iniziare ad usare separatamente
detersivo, sale e brillantante completare la
seguente procedura:
1. Impostare il livello più alto del

decalcificatore dell'acqua.

2. Assicurarsi che i contenitori del sale e del
brillantante siano pieni.

3. Avviare il programma Quick. Non
aggiungere il detersivo e non mettere i
piatti nei cestelli.

4. Una volta completato il programma,
regolare il decalcificatore dell'acqua in
base alla durezza dell'acqua locale.

5. Regolare la quantità di brillantante
rilasciata.

9.4 Prima di avviare un programma
Prima di avviare il programma selezionato,
verificare che:
• I filtri sono puliti e installati correttamente.
• Il tappo del contenitore del sale è stretto.
• I mulinelli non sono ostruiti.
• Siano presenti il sale per lavastoviglie e il

brillantante a sufficienza (a meno che non
si utilizzino le pastiglie combinate).

• Le stoviglie siano riposte correttamente
nei cestelli.

• Il programma sia adatto al tipo di carico e
al grado di sporco.

• Viene utilizzata la corretta quantità di
detersivo.

9.5 Caricamento dei cestelli
• Utilizzare sempre tutto lo spazio dei

cestelli.
• Usare l’apparecchiatura per lavare solo

articoli che possono effettivamente essere
lavati in lavastoviglie.

• Non lavare nell’apparecchiatura articoli di
legno, osso, alluminio, peltro e rame in
quanto potrebbero creparsi, deformarsi,
scolorirsi o rompersi.

• Non lavare nell’apparecchiatura oggetti
che possano assorbire acqua (spugne,
panni per la pulizia).

• Disporre gli utensili cavi (tazze, bicchieri e
padelle) con l’apertura rivolta verso il
basso.

• Verificare che gli oggetti in vetro non si
tocchino fra loro.

• Mettere gli articoli leggeri nel cestello
superiore. Verificare che gli alimenti non si
muovano liberamente.

• Sistemare posate e piccoli oggetti nel
cestello portaposate.

ITALIANO 43



• Spostare il cestello superiore verso l'alto
per ospitare oggetti di grandi dimensioni
nel cestello inferiore.

• Prima di avviare un programma,
assicurarsi che i mulinelli possano
muoversi liberamente.

9.6 Scaricare i cestelli
1. Lasciare raffreddare i piatti prima di

estrarli dall'apparecchiatura. Le stoviglie

calde possono essere più facilmente
danneggiabili.

2. Vuotare prima il cestello inferiore e quindi
quello superiore.

Dopo aver completato il programma
l'acqua può restare sulle superfici interne
dell'apparecchiatura.

10. CURA E PULIZIA

AVVERTENZA!
Prima di eseguire qualunque attività di
manutenzione diversa dal Machine Care
del programma, disattivare
l'apparecchiatura ed estrarre la spina
dalla presa.

Filtri sporchi e mulinelli ostruiti
influenzano negativamente i risultati di
lavaggio. Eseguire controlli periodici e
pulirli, se necessario.

10.1 Machine Care
Machine Care è un programma progettato
per pulire l'interno dell'apparecchiatura con
risultati ottimali. Elimina la formazione di
calcare e grassi.
Quando l'apparecchiatura percepisce la
necessità di eseguire un'operazione di pulizia
la spia  si accende. Avviare il programma
Machine Care per pulire l'interno
dell'apparecchiatura.

Come avviare il programma Machine
Care
Prima di avviare il programma , pulire i filtri e i
mulinelli.
1. Usare un disincrostante o un prodotto

detergente realizzato appositamente per
le lavastoviglie. Seguire le istruzioni
riportate sulla confezione. Non mettere i
piatti nei cestelli.

2. Tenere premuti contemporaneamente
 e  per circa 3 secondi.

Le spie  e  lampeggiano. Il display
indica la durata del programma.
3. Chiudere la porta dell'apparecchiatura per

avviare il programma.
Una volta terminato il programma, la spia 
si spegne.

10.2 Pulizia interna
• Pulire l'interno dell'apparecchiatura con un

panno morbido umido.
• Non usare prodotti abrasivi, spugnette

abrasive, utensili affilati, agenti chimici
forti, smacchiatori o solventi.

• Pulire la porta, inclusa la guarnizione in
gomma, una volta alla settimana.

• Per mantenere al meglio le prestazioni
dell'apparecchiatura, si consiglia di
utilizzare un prodotto specifico per la
pulizia per lavastoviglie almeno una volta
ogni due mesi. Seguire attentamente le
indicazioni riportate sulle confezioni dei
prodotti.

• Per risultati di pulizia ottimali avviare il
programma Machine Care.

10.3 Rimozione di corpi estranei
Controllare i filtri e il pozzetto dopo ogni
utilizzo della lavastoviglie. Corpi estranei (ad
es. pezzi di vetro, plastica, ossa o
stuzzicadenti, ecc.) riducono le prestazioni di
pulizia e possono causare danni alla pompa
di scarico.
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ATTENZIONE!
Se non si riesce a rimuovere i corpi
estranei, contattare il Centro Assistenza
Autorizzato.

1. Smontare il sistema di filtri come indicato
in questo capitolo.

2. Rimuovere manualmente eventuali corpi
estranei.

3. Rimontare i filtri come indicato in questo
capitolo.

10.4 Pulizia esterna
• Pulire l'apparecchiatura con un panno

inumidito e morbido.
• Utilizzare solo detergenti neutri.
• Non usare prodotti abrasivi, spugnette

abrasive o solventi.

10.5 Pulizia dei filtri
Il sistema del filtro si compone di 3 parti.

C

B

A

1. Ruotare il filtro (B) in senso antiorario e
rimuoverlo.

2

2. Rimuovere il filtro (C) dal filtro (B). 
3. Rimuovere il filtro piatto (A).
4. Lavare i filtri.

5. Assicurarsi che non vi siano residui di
cibo o terreno all’interno o intorno al
bordo della coppa.

6. Rimettere in posizione il filtro piatto (A ).
Assicurarsi che sia posizionato
correttamente sotto le 2 guide.

7. Rimontare i filtri (B) e (C).
8. Rimettere il filtro (B) nel filtro piatto (A).

Ruotare in senso orario fino a bloccarlo.

ATTENZIONE!
Un’errata posizione dei filtri può
comportare scadenti risultati di lavaggio e
danni all’apparecchiatura.

10.6 Pulizia del mulinello inferiore
1. Per togliere il mulinello inferiore, tirarlo

verso l'alto.
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2. Lavare il mulinello sotto l'acqua corrente.
Utilizzare un oggetto sottile appuntito, ad
es. uno stuzzicadenti, per rimuovere i
residui di sporco dai fori. Far scorrere
dell’acqua nei fori per togliere le particelle
di sporco dall’interno.

3. Per re-installare il mulinello, premerlo
verso il basso.

10.7 Pulizia del mulinello superiore
1. Estrarre il cestello superiore.
2. Per staccare il mulinello dal cestello,

premere il mulinello stesso verso l'alto, e
contemporaneamente ruotarlo in senso
orario.

3. Lavare il mulinello sotto l'acqua corrente.
Utilizzare un oggetto sottile appuntito, ad
es. uno stuzzicadenti, per rimuovere i
residui di sporco dai fori. Far scorrere
dell’acqua nei fori per togliere le particelle
di sporco dall’interno.

4. Per re-installare il mulinello, premere il
mulinello stesso verso l'alto e
contemporaneamente ruotarlo in senso
anti-orario fino a che non si blocca in
posizione.

10.8 Pulizia del braccio di
irrorazione a soffitto
Il braccio di irrorazione a soffitto si trova sulla
parte superiore dell’apparecchiatura. Il
mulinello (C) è installato sul tubo di
erogazione (A) con l’elemento di montaggio
(B).

C

B

A

1. Spostare il cestello superiore sul livello
inferiore per raggiungere il mulinello
superiore con maggiore facilità.

2. Per staccare il mulinello (C) dal tubo di
erogazione (A), ruotare l’elemento di
montaggio (B) in senso anti-orario e tirare
il mulinello verso il basso.

3. Lavare il mulinello sotto l’acqua corrente.
Utilizzare un oggetto sottile appuntito, ad
es. uno stuzzicadenti, per rimuovere i
residui di sporco dai fori. Far scorrere
l’acqua nei fori per togliere le particelle di
sporco dall’interno.

4. Per re-installare il mulinello (C), inserire
l’elemento di montaggio (B) nel mulinello
e fissarlo nel tubo di erogazione (A)
ruotandolo in senso orario. Assicurarsi
che l’elemento di montaggio si blocchi in
posizione.
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11. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

AVVERTENZA!
Una riparazione scorretta
dell’apparecchiatura potrebbe costituire
un pericolo per la sicurezza dell’utente.
Qualsiasi riparazione deve essere
eseguita da personale qualificato.

La maggior parte dei possibili problemi è
risolvibile senza il bisogno di contattare il
Centro Assistenza Autorizzato.

Rimandiamo alla tabella qui di seguito per
informazioni sui possibili problemi.
In alcuni casi, il display visualizza un codice
di allarme.

Problema e codice di allarme Possibile causa e soluzione
Non è possibile azionare l’elettrodo‐
mestico.

• Assicurarsi che la spina sia collegata alla presa elettrica.
• Assicurarsi che il fusibile non sia danneggiato nella scatola fusibili.

Il programma non si avvia. • Controllare che lo sportello dell’apparecchiatura sia chiuso.
• Se è stata impostata la partenza ritardata, annullare l’impostazione o

attendere il completamento del conto alla rovescia.
• L’apparecchiatura ricarica la resina all’interno del decalcificatore del‐

l’acqua. La procedura dura all’incirca 5 minuti.

L’apparecchiatura non carica l’ac‐
qua.
Il display mostra i10 o i11.

• Controllare che il rubinetto dell’acqua sia aperto.
• Controllare che la pressione dell’acqua di alimentazione non sia troppo

bassa. Per ottenere informazioni a questo proposito, contattare l’ente
erogatore locale.

• Controllare che il rubinetto dell’acqua non sia ostruito.
• Controllare che il filtro nel tubo di carico non sia ostruito.
• Assicurarsi che il tubo di carico non sia attorcigliato o piegato.

L’apparecchiatura non scarica l’ac‐
qua.
Sul display viene visualizzato i20.

• Assicurarsi che lo scarico del lavello non sia ostruito.
• Controllare che il sistema del filtro interno non sia ostruito.
• Assicurarsi che il tubo di scarico non sia attorcigliato o piegato.

Il dispositivo antiallagamento è atti‐
vo.
Sul display viene visualizzato i30.

• Chiudere il rubinetto dell’acqua.
• Verificare che l’apparecchiatura sia installata correttamente.
• Assicurarsi che i cestelli siano caricati come indicato nel manuale d’u‐

so.

Malfunzionamento del sensore di ri‐
levamento del livello dell’acqua.
Il display mostra i41 - i44.

• Assicurarsi che i filtri siano puliti.
• Spegnere e accendere l’apparecchiatura.

Malfunzionamento della pompa di
lavaggio o della pompa di scarico.
Il display mostra i51 - i59 o i5A - 
i5F.

• Spegnere e accendere l’apparecchiatura.
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Problema e codice di allarme Possibile causa e soluzione
La temperatura dell’acqua all’interno
dell’apparecchiatura è troppo alta o
si è verificato un malfunzionamento
del sensore di temperatura.
Il display mostra i61 o i69.

• Assicurarsi che la temperatura dell’acqua in ingresso non superi i
60°C.

• Spegnere e accendere l’apparecchiatura.

Guasto tecnico dell’apparecchiatu‐
ra.
Il display mostra iC0 o iC3.

• Spegnere e accendere l’apparecchiatura.

Il livello dell’acqua all’interno dell’ap‐
parecchiatura è troppo alto.
Sul display viene visualizzato iF1.

• Spegnere e accendere l’apparecchiatura.
• Assicurarsi che i filtri siano puliti.
• Assicurarsi che il tubo di uscita sia installato all’altezza giusta sopra il

pavimento. Fare riferimento alle istruzioni di installazione.

L’apparecchiatura si arresta e si av‐
via più volte durante il funzionamen‐
to.

• È normale. Permette di ottenere risultati di pulizia ottimali e risparmiare
energia.

Il programma dura troppo tempo. • Se è stata impostata l’opzione di partenza ritardata, annullare l’impo‐
stazione di ritardo o attendere il termine del conto alla rovescia.

• L’attivazione delle opzioni aumenta la durata del programma.

La durata del programma visualiz‐
zata è diversa rispetto alla durata
nella tabella dei valori di consumo.

• La durata dei programmi può variare a seconda della pressione e della
temperatura dell’acqua, delle variazioni dell’alimentazione elettrica, del‐
le opzioni selezionate, della quantità di stoviglie e del grado di sporco.

Il tempo residuo sul display aumen‐
ta e raggiunge quasi il termine della
durata del programma.

• Non si tratta di un difetto. L’apparecchiatura funziona correttamente.

Piccola perdita dallo sportello del‐
l’apparecchiatura.

• L’apparecchiatura non è perfettamente in piano. Allentare o stringere i
piedini regolabili (ove previsti).

• Lo sportello dell’apparecchiatura non è centrato sulla vasca. Regolare
il piedino posteriore (ove previsto).

Lo sportello dell’apparecchiatura è
difficile da chiudere.

• L’apparecchiatura non è perfettamente in piano. Allentare o stringere i
piedini regolabili (ove previsti).

• Alcune parti di pentole e stoviglie sporgono dai cestelli.

Lo sportello dell’apparecchiatura si
apre durante il ciclo di lavaggio.

• La funzione AirDry è attivata. È possibile disattivare la funzione. Vede‐
re il capitolo Impostazioni base.

Tintinnio o colpi provenienti dall’in‐
terno dell’apparecchiatura.

• Le pentole e le stoviglie non sono state sistemate adeguatamente nei
cestelli. Fare riferimento al libretto contenente le indicazioni per carica‐
re il cestello.

• Accertarsi che i mulinelli possano girare liberamente.

L’apparecchiatura fa scattare l’inter‐
ruttore.

• Amperaggio insufficiente per alimentare simultaneamente tutte le ap‐
parecchiature in uso. Controllare l’amperaggio della presa e la capacità
del tester o spegnere una delle apparecchiature in uso.

• Guasto elettrico interno dell’apparecchiatura. Contattare un Centro As‐
sistenza Autorizzato.

Una volta controllata l’apparecchiatura,
disattivare e attivare l’apparecchiatura. Se il

problema dovesse ripresentarsi, contattare
un Centro Assistenza Autorizzato.
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AVVERTENZA!
Consigliamo di non utilizzare
l’apparecchiatura fino a che il problema
non sarà stato risolto completamente.
Scollegare l’apparecchiatura e non
ricollegarla finché non si è certi che
funzioni correttamente.

11.1 I risultati del lavaggio e dell’asciugatura non sono soddisfacenti

Problema Possibile causa e soluzione
Risultati di lavaggio insod‐
disfacenti.

• Fare riferimento al Uso quotidiano, Consigli e suggerimenti e al libretto contenen‐
te le indicazioni per caricare il cestello.

• Usare un programma di lavaggio più intenso.
• Attivare l’opzione ExtraPower per migliorare i risultati di lavaggio di un program‐

ma selezionato.
• Pulire i mulinelli e i filtri. Fare riferimento a Cura e pulizia.

Risultati di asciugatura in‐
soddisfacenti.

• Pentole e stoviglie sono state lasciate troppo tempo all’interno dell’apparecchia‐
tura chiusa. Attivare AirDry per impostare l'apertura automaticamente della porta
e per migliorare le prestazioni di asciugatura.

• Brillantante assente o in quantità insufficiente. Riempire il contenitore del brillan‐
tante o impostare il dosaggio su un livello superiore.

• La causa potrebbe essere la qualità del brillantante.
• Usare sempre il brillantante, anche con pastiglie multifunzione.
• Gli oggetti in plastica devono essere asciugati con un asciugamano.
• Il programma non include una fase di asciugatura. Fare riferimento alla tabella

dei programmi.

Striature biancastre o
strati bluastri su bicchieri
e stoviglie.

• La quantità di brillantante erogata è troppo elevata. Regolare il dosaggio su un
livello inferiore.

• È stata utilizzata una dose eccessiva di detersivo.

Macchie e tracce di gocce
d’acqua su bicchieri e sto‐
viglie.

• La quantità di brillantante erogata non è sufficiente. Regolare il dosaggio su un
livello superiore.

• La causa potrebbe essere la qualità del brillantante.

L’interno dell’apparecchia‐
tura è bagnato.

• Non si tratta di un’anomalia. L’umidità si condensa sulle pareti dell’apparecchia‐
tura.

Insolita produzione di
schiuma durante il lavag‐
gio.

• Utilizzare solo detersivo specifico per lavastoviglie.
• Utilizzare un detersivo di un produttore diverso.
• Non pre-risciacquare le stoviglie sotto acqua corrente.

Tracce di ruggine sulle
posate.

• È presente troppo sale nell’acqua usata per il lavaggio. Fare riferimento all’impo‐
stazione del decalcificatore dell’acqua.

• Posate d’argento e acciaio inossidabile sono state posizionate insieme. Non po‐
sizionare oggetti d’argento e acciaio inossidabile uno accanto all’altro.
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Problema Possibile causa e soluzione
Residui di detersivo all’in‐
terno del contenitore al
termine del programma.

• La pastiglia del detersivo si è incollata all’interno del contenitore e l’acqua non è
riuscita a eliminarla.

• L’acqua non è in grado di eliminare il detersivo dal contenitore. Assicurarsi che i
mulinelli non siano bloccati od ostruiti.

• Verificare che gli oggetti nei cestelli non impediscano l’apertura del coperchio del
contenitore del detersivo.

Odori all’interno dell’appa‐
recchiatura.

• Vedere il capitolo Cura e pulizia.
• Avviare il programma Machine Care con un disincrostante o un prodotto deter‐

gente apposito per le lavastoviglie.

Il calcare può depositarsi
su pentole e stoviglie, nel‐
la vasca o all’interno dello
sportello.

• Il livello di sale è basso, controllare l’indicatore di riempimento.
• Il tappo del contenitore del sale è allentato.
• L’acqua di rubinetto è dura. Fare riferimento all’impostazione del decalcificatore

dell’acqua.
• Usare il sale e impostare la rigenerazione dell’addolcitore dell’acqua anche se

vengono usate pastiglie multi-funzione. Fare riferimento all’impostazione del de‐
calcificatore dell’acqua.

• Avviare il programma Machine Care con un prodotto disincrostante per lavastovi‐
glie.

• Se i depositi di calcare persistono, pulire l’apparecchiatura con i detersivi adatti.
• Provare un detersivo diverso.
• Contattare il produttore del detergente.

Pentole e stoviglie opa‐
che, scolorite o incrinate.

• Assicurarsi che vengano lavati solo oggetti lavabili in lavastoviglie.
• Caricare e scaricare il cestello delicatamente. Fare riferimento al libretto conte‐

nente le indicazioni per caricare il cestello.
• Mettere gli oggetti delicati nel cestello superiore.
• Attivare l’opzione GlassCare per garantire un’attenzione speciale agli articoli in

vetro e a quelli più delicati.

Fare riferimento a Prima di utilizzare
l’apparecchiatura per la prima volta, Uso

quotidiano o Consigli e suggerimenti per
identificare altre possibili cause.

12. DATI TECNICI

Dimensioni Larghezza / altezza / profondità (mm) 596 / 818 - 898 / 550

Collegamento elettrico 1) Tensione (V) 220 - 240

Frequenza (Hz) 50

Pressione di alimentazione dell'acqua Min. / max. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Collegamento dell'acqua Acqua fredda o acqua calda (°C) 2) min. 5 - max. 60

Capacità Coperti 13

1) Fare riferimento alla targhetta dei dati per altri valori.
2) Consigliamo il collegamento all'acqua calda se prodotta mediante utilizzo di una fonte di energia alternativa (per
es. pannelli solari) per ridurre il consumo di energia.
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12.1 Collegamento alla banca dati
EPREL dell'UE
Il codice QR sull'etichetta energetica fornita
con l'apparecchio fornisce un link web per la
registrazione di questo apparecchio nella
banca dati EPREL dell'UE. Conservare
l’etichetta energetica come riferimento
insieme al manuale d’uso e a tutti gli altri
documenti forniti con questa apparecchiatura.

È possibile trovare le informazioni correlate
alle prestazioni del prodotto nella banca dati
EPREL dell’UE utilizzando il link https://
eprel.ec.europa.eu e il nome del modello e il
numero di prodotto che si può trovare sulla
targhetta dell'apparecchio. Vedere il capitolo
“Descrizione del prodotto”.

13. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo . Buttare
l'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere l’ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano

il simbolo  insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio più vicino o contattare il comune di
residenza.
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